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Before We Begin

1. For whom is this textbook designed?

This is Book 2 of the textbook series Beginning Japanese for Professionals. The
series is designed for beginning learners who want to learn basic Japanese for the purpose
of living and working in Japan. It focuses more on social and professional life beyond
school.

This textbook can be used for self-study, as part of an online course, or as a
traditional college course. As a beginning level textbook, this book includes many
elementary grammar patterns (Japanese Language Proficiency Test Levels 5 and 4), but
the vocabulary and situations are selected specifically for working adults. Explanations
are kept concise so as to only cover key points. The main focus is on oral
communication.

This textbook was originally written for the beginning Japanese courses in the
graduate program of Masters of International Management in the School of Business at
Portland State University. The goals of the Japanese courses are to provide students with
a foundation for acquiring future business language skills and to increase students’
knowledge of Japanese culture within 150 instructional hours. This is the first edition
that has been piloted in the program and will be replaced with revised editions in the
future.

2. What kind of things can you do in Japanese after finishing this book?

Based on ILR (Interagency Language Roundtable) estimates, we assume that in
order for an English-speaking learner with average language aptitude to achieve the
proficiency level of ILR Proficiency Scale 2: Limited Working Competence in Japanese,
over one thousand hours of instruction will be required. The MIM program at PSU
provides 150 hours of instruction in total. So, what can we expect our students to be able
to do at the end of the program? It is not likely that they can negotiate business in
Japanese or handle many professional interactions. However, it is possible that they can
handle many everyday interactions, avoid well-known taboos, answer routine questions
about themselves, and network for business purposes. The topics to be covered in this
textbook series are:

e Greetings and Ritual
Expressions

e Meeting People and Self-
Introductions

e Exchanging Business Cards

e Schedules and Calendar

e Shopping

Eating and Drinking
Locations and Directions
Public Transportations
Family and My Profile
Leisure and Hobbies
Manners and Customs

viii



3. How is this textbook structured?

This textbook is comprised of ten lessons that follow the introductory Before We
Begin and Lesson 0 Greetings and Ritual Expressions sections. Each lesson consists of
four dialogues. Each dialogue is followed by a vocabulary list, grammar notes, drills
and exercises. At the end of each lesson, you will find a grammar review and
application activities.

4. How is reading and writing handled in this textbook?

The modern Japanese is written using a combination of kanji (characters
borrowed from China) along with hiragana and katakana (two independent systems
representing Japanese syllables). While the textbook introduces hiragana and katakana,
no reading or writing instruction is included in this volume.

5. How is Japanese pronunciation presented in this textbook?

The headphones symbol ¢ indicates that there is an audio recording for the
section marked by this symbol. There is an audio recording for all the dialogues,
vocabulary lists, and drills. The accompanying audio should be maximally used to learn
all the dialogues and vocabulary lists and to practice drills. Keep in mind as you learn
how to speak Japanese that you can only learn accurate pronunciation by listening to and
mimicking the pronunciation of native speakers. Avoid reading off the written scripts.

When using the audio, make sure you do not refer to the written scripts. For many
of us, visual input affects audio processing so much that it may interfere with accurately
perceiving the audio input. You should refer to the written scripts only when you need
help with particular parts of the audio. After peeking at the script, go back to the audio
again.

In the first four lessons in the textbook, Japanese words and sentences are
presented in Romanization (Roman alphabet representing Japanese sounds) along with
the authentic Japanese script. Romanization is not meant to be an accurate representation
of Japanese sounds but rather just a reminder of the sounds you hear when listening to
your instructor or the audio recordings. Be particularly mindful not to pronounce
Romanized Japanese as if you were reading English or any other language.

Starting in Lesson 5, the model exchanges for drills are presented using the
authentic Japanese orthography. Hiragana will be placed above kanji to indicate the
correct reading. This use of kana is called furigana and is common in comic books and
other publications where the writer wants to ensure the correct reading of the kaniji
used. By this point, you must be familiar with the correct procedure of doing drills
described below, and not need written scripts anyway.

6. How should you use this textbook?

Dialogues: The dialogues present frequently observed exchanges that are part of a longer
conversation. It is practical and useful to memorize these to the point where you can



recite them automatically and naturally. Make sure you memorize dialogues using the
audio and while integrating body language. You can expand each dialogue by adding
elements before and after each to create a longer conversation. You can also change parts
of the dialogue to fit a different context. Either way, the original dialogue serves as a base
to explore other possibilities.

Drills: Each dialogue has at least two drills that target key grammar patterns and
vocabulary. These are rather mechanical drills that are meant to train quick and automatic
formation of language. The recommended procedure for these drill practices is to first
listen to the two model exchanges and understand what changes to make in responding to
the cues. Look at the scripts for the models if you are not sure what to do. Follow this 4-
step procedure: 1) Listen to the first cue, 2) insert your response during the following
pause, 3) listen to the model answer, and 4) repeat the model answer during the second
pause. Repeat this procedure for the following cues. It is recommended that you loop
back to the beginning of the drill frequently. Always give yourself a chance to respond to
the cues before you listen to the model answer. Also think of the meaning as you do
these drills. Needless to say, it doesn't make sense to just keep repeating the sounds you
hear without knowing what you are saying.

Exercisers: Two types of exercises will follow the mechanical drills. The first is ‘Say It
in Japanese,” which is a translation activity. The last exercise ‘Act in Japanese’ is a role-
play exercise, in which students can freely respond to each other within the given
context and expand the suggested interchange into a longer interaction. For this
exercise, students are encouraged to perform the roles as naturally as possible
integrating body language, facial expressions, etc.

Review Questions: By answering the grammar review questions at the end of each
lesson, you will self assess your understanding of the grammar before moving onto the
next lesson. The parentheses at the end of each question indicate in which grammar note
to find the answer to the question.

Practical Applications: This concludes each lesson and suggests that relevant authentic
materials such as restaurant menus, shopping mall directories, apartment listings, etc. are
extensively used to accommodate the real-world application of what has been practiced.
Students are encouraged to freely and realistically ask and answer questions and
exchange comments regarding those materials.

7. Last but not least...

Make a clear distinction between knowing the material (Fact) and being able to
use the material in spontaneous conversations (Act). You may learn grammar quickly,
but it takes a great deal of repetitive practice to develop the skills to speak Japanese in
real-life situations. At the end of the day, it doesn’t mean much if you cannot respond
orally to a native speaker in a culturally appropriate way no matter how well you can
answer grammar questions or recite vocabulary in isolation. In studying Japanese,
always keep in mind the objectives and how best to reach them.

Have fun!



Lesson 5
In the Town

£ 5% Dialogue 1

The project team is visiting a

company.
Yamada: Biru no iriguchi de aimashou. Let’s meet up at the entrance of the building.
W <5 B

ELOAYOTEWEL &,

Emily : Wakarimashita . Got it.
HMhYFEL

The day of the visit, everyone seems to be there but....

Yamada: Hayashi-san wa doko desu ka. Where is Ms. Hayashi?
oL
® SalE. ECTID,
Emily:  Asoko ni imasu. She is over there.
HEIIZWET,
Yamada: Senpai wa? How about Senpai?
B AIEL
FEE?
Emily: Senpai mo irassyaimasu yo. Hora.  He is there, too. Look!
B AIEL
KEDL. LWoo2LPWVVFET K, ED,

BiZE Vocabulary

Romanized Japanese Hiragana Other English
Japanese
scripts
biru EL building
iriguchi nwWy<s AvYnO entrance
de < particle (location of activity)
Hayash-san FOPLSA HEA Mr/s. Hayashi

doko EC where




asoko Ht over there
ni Iz particle (location of
existence)
imasu WET be, exist (animate--people,
animals)

senpai AKX vk senior member of a group

irasshaimasu WooL# be, exist, go, come
WET (honorific) 5-1-3

hora E=S look, hey

+mooru ET—IL shopping mall

+depaato T/3\— bk department store

+suupaa A—/\—  super market

+kouen ZOARN ~E park

+toshokan EL&EDA HMELE library

+mise HH I5 store, shop

+deguchi T<b Ha exit

+dochira/docchi Ebn, & which, which way, which
25 area

+achira/acchi Hbo. H over there, that way/direction
25

+ . b here, this way, this area

koko/kochira/kocchi b, 2B

+soko/sochira/socchi £ Z. €5 there (near you), that way
b, €256

+kouhai Z 3% %I junior member of a group

The senpai-kouhai relationship is a strong mentoring relationship in many areas
in the Japanese society including in school, in team sports, and at work. Usually
the relationship is determined by who became a member of the group first rather
than individual merits and abilities. Once someone is your senpai, you are



expected to treat the person as such for a lifetime. Equally a senpai is expected to

take care of kouhai members for a lifetime. This relationship can be most reliable

connections in one’s social network even long after one leaves the group.
Grammar Notes

5-1-1 Particle De indicating the Location of Activity

A place noun followed by particle de indicates the location where some
activity takes place. Depending on the context, it can be translated as ‘in’, ‘at’,

‘on’, etc.
Iriguchi de aimashou. Let’s meet at the entrance.
Amerika de benkyou-shimashita | studied in America.
Doko de kaimashita ka. Where di you buy it?

The particles wa and mo can be added to particle ni to indicate contrast or addition.

Nihon de wa ohashi o tsukaimasu. In Japan, we use chopsticks.

Chuugoku de mo ohashi o tsukaimasu. In Cnina, they use chopsticks, too.

Recall that wa and mo REPLACE particle ga for the subject or particle o for the
object. However, wa and mo are ADDED to particle de. In other words, de
remains there to make a double particle. This is because de has a specific meaning
(Semantics to be translated as ‘in’ ‘at’) while ga and o indicate the grammatical
roles (Cases: subject and object). The former is called a ‘semantic particle’ while
the latter two are called ‘case particles’. All the other particles that will be
introduced from here on are ‘semantic particles’, and wa and mo are added to
them rather than replace them. By the way, wa and mo are called ‘discourse
particles’ because of their discourse-based meanings. The following summarizes
these three types of phrase particles.

Discourse Particles: wa (contrast), mo

(addition) Case Particles: ga

(subject), o (object)

Semantic Particles:  de (location of activity) and others

5-1-2 Particle Ni indicating the Location of Existence

Ni is a semantic particle. A place noun followed by particle ni indicates the
place where something or someone is located. While /a place + de/ above is
followed by an activity verb, /a place + ni/ is followed by a verb of existence such
as arimasu, imasu, and their variations.

Compare the following.



Toshokan ni imasu. He is in the library. (a person/ animal)
Toshokan ni arimasu. Itis in the library. (a thing)
Toshokan de arimasu. It is held in the library.

(an event) Particles wa and mo may follow ni.

Amerika ni mo arimasu. They are in America too.
Amerika ni wa arimasen. It’s not in America (it may be somewhere else.)

When the context makes it clear that the location of someone or something
is under discussion, /a location noun plus desu/ can be used instead of /a
location noun ni arimasu/imasu./

Yamada-san wa? How about Mr. Yamada?
—Toshokan desu. He is in the library.
-Toshokan ni imasu. He is in the library.

5-1-3 Irasshaimasu: Honorific VVerbs

There are many ways in Japanese to show deference to other people.
Being proficient in polite language is a requirement for working adults. The
politeness system of the language is complex and it is part of the language
curriculum in Japanese schools. Many companies offer in-house training for new
employees to speak business- appropriate language, which includes a lot of
polite expressions.

One way to create linguistic politeness is to position yourself lower than
the person you are talking about, by either lowering yourself (Humble forms) or
raising the person (Honorific forms).

Honorific forms are used to raise the person being talked about. You use
them when describing anyone to whom you want to show deference such as your
customers and clients, strangers and people you have just met, and people senior
to you including senpai, bosses, supervisors, teachers, etc. Needless to say, you
do not use honorific verbs to describe yourself.

Some of the commonly used verbs have a special honorific version as
shown in the chart below.

Plain Honorific

imasu, ikimsu, kimasu irasshaimasu

tabemasu, nomimasu Meshiagarimasu




shimasu nasaimasu

mimasu goran ni narimasu

All other verbs can be converted into an honorific form by following the pattern below.

O-+verb (masu replaced by ni narimasu)

kakimasu = okaki ni narimasu write
kaerimasu = okaeri ni harimasu go home

Sensei irasshaimasu ka.
—le, okaeri ni narimashita.

Is the professor here?
No, she went home.

5-1-4 Ko-so-a-do series #3
Kore, sore, are and dore, which came up in the last lesson, are

representative of a pattern that you will see elsewhere in Japanese. In this lesson,
we find three new ko-so-a- do series that indicate location.

here there near there away where
you from both
of us

location koko soko asoko doko
general kochira sochira achira dochira
area/direction
direction kocchi socchi acchi docchi
(informal)

The kochira, sochira, achira, dochira series indicates the general area or
direction, or the alternative of two. (Dore means “which one of three or more while
dochira means which one of the two). You may hear members of the kochira series
used as more polite equivalents of the koko series—probably because the kochira
series is more vague, it sounds more polite.

Kochira is also used to indicate the speaker’s side of a telephone conversation and

sochira the other side:

Kochira wa Hiru desu

Sochira wa dou desu ka.

This is Mr/s. Hill
How are you?

Finally, the kotchi, sotchi, atchi, dotchi series is used among friends or in casual situations.




Drills and Exercises ¢

Listen to the audio. Following the first two model exchanges, respond to each cue.

A. Cue: Kaimasu ka? Are you going to buy it?
Response: Hai, asoko de kaimasu. Yes, I’'m going to buy it
over there. Cue: Arimasu ka? Do they have it?

Response: Hai asoko ni arimasu. Yes, they have it over there.

B. Cue: Hayashi-san wa imasu kedo, senpai wa?
Mr. Hayashi is here but how about senpai?
Response: Senpai mo irasshaimasu yo. Senpai is
here too! Cue: Hayashi-san wa mimasu kedo senpai
wa?
Mr. Hayashi watches it but how about
senpai?
Response: Senpai mo goran ni narimasu yo.  Senpai will see it, too!

C. Say it in Japanese.

You’ve been asked where everyone is.

They are at the entrance of the park. Look!

What? Aren’t they at the entrance of the department store?

The students are here, but the teachers are over there.

They are in the bakery at that entrance of the mall.

The senpai is in the library of the university, but | wonder where Ms. Hayashi is.

SARES A

You’ve been asked where your group should eat lunch.
6. Let’s eat here because it’s raining.
7. Let’s buy obento in this store because they are really good.
8. Let’s eat in the mall because it’s convenient.
9. Let’s eat in the park because it’s a beautiful day.
10. Let’s eat in the ramen shop over there because it’s very famous.

D. Act in Japanese.

1. You’ve just met a professor at a conference. Find out where her university is.
2. Astranger has mistaken an exit for an entrance. Warn him that it is the
exit. The entrance is over there.
3. At arestaurant, ask a senpai what she is going to eat.
4. You’ve had no luck finding a bag you like in this store. Tell Ms. Honda
that you will buy one at the department store.
5. There is a big party at Ms. Hayashi’s house tomorrow. Invite a senpai.



£ £E Dialogue 2 (M

Emily is looking for an ATM in the

area.

Emily: ~ Sumimasen.

Kono hen ni ATM arimasen ka.

~A

Excuse me.

Isn’t there an ATM around here?

THEEA, COBIZ ATMHY FEAD,
Man:  Achikochi ni arimasu kedo,
ichi-ban chikai no wa
ano konbini no naka desu.

They’re here and there,

but the closest one is
inside that convenience store over there.

ah

HHLIBICHYFETIHE, —FEVDE, HOIAVEZDOHFTY,

Emily: A, dou mo.
Hh. E2H,

Romanized
Japanese

hen
kono hen
eetiiemu

achikochi

konbini
naka
+soto
+mae
~+ushiro
+migi

+hidari

WslEAbH
Oh, thanks.

Vocabulary

Japanese scripts Other Japanese
scripts

A 13
CDNA —Mil
IAT4—IL
Hhbb
aveE=
A &
T & vAx
FA Hil
2LA ®5
HE =]
vy v

English

area
this area
ATM

here and there,
everywhere

convenience store
inside

outside

front

back, rear

right

left




+ue 2z i top, up

+shita L7= T bottom, under,
underside
+jihanki ClxAE LR vending machine
+ginkou TS $R1T bank
+byouin T&IWA fm b hospital
+kissaten Eo&TA BAE & coffee shop
+yakkyoku PoFELL B drug store
~+resutoran LARSY restaurant

Grammar Notes
5-2-1 Location Nouns

A number of location words (all nouns) come up in this lesson, including
the ko- so-a-do series along with naka, soto, mae, ushiro, migi, hidari, ue and
shita. Recall that /X no Y/ is a kind of Y and the last noun is the main noun of the
noun phrase. Be sure to distinguish between the following:

mae no biru the building in front
biru no mae the front of the building, in front of the building

These words are unlike other nouns also in that they combine with degree expressions.

sukoshi migi a little to the right
motto mae more to the front

Drills and Exercises ¢ v
AN
A. Cue: EJLDHFTEhH, Is it inside the building?
AN z &
Response: WLWZ. EILDHFLHENTT, T,
No, it’s not inside the building. It’s outside.

TrirnA Fx
Cue: & R DRI T A Is it in front of the hospital?
Vrovi £x 515

Response: L A, J& BEDRICL v %G VTY, & ATY,



No, it’s not in front of the hospital. It’s in back.
Hn
B. Cue: ENVEZ=ASNELNTY A,  Which convenience store is close?
WHITA B
Response:—&HFiTLva v EZIX, HNTT,
The closest convenience store is that over there.
AT BB
Cue: EDERITHA. KELVTTH, Which bank is big?
WBIFABBEVEAD
Response: —&HF K E LVRITIL. HMNTT, The biggest bank is that over there.
C. 1A AN
Cue: BADEEHY FHF AN, Don’t you have any Japanese comics?
IZIZA
Response: BARMD TE H, 1TV, HELIZTHY EFT L,
Japanese ones? Yes, there are some over there!
HAEN
Cue: REDT—2 14 HY EFHEAD, Don’t you have senpai’s cell phone?
HAEN
Response: EZED TY M, [V, HELIZHY FT Ko Senpai’s?

Yes, it’s right over there!
D. Say it in Japanese.

You’ve been asked if there is a vending machine around here.

1. Yes, they are everywhere.

2. Yes, there are many outside of this building.

3. Yes, there is one in front of that drug store. Look!

4. Yes, they are to the right of the entrance.

5. No, there are none in this building. The closest one is in the
convenience store next to the hospital.

E. Act in Japanese

1. Stop a stranger and: a) ask if there is an ATM in this area; b) ask for

directions to the University Hospital.

Ask a co-worker who the man sitting behind Ms. Hayashi is.

Suggest that your group hold a meeting in the coffee shop downstairs.

4. You just saw a vending machine for food like ramen, udon, etc. Point it
out to Ms. Honda and share your amazement.

5. At a movie theater, you’ve been asked if you want to sit elsewhere. You’d
like to sit: a) further in the back, b) more to the left, c) upstairs.

wmn



%% Dialogue 3

In an office building

Michael: Toire wa docchi desu ka. Where is the rest room?
o LIE, E2BTThH,

Honda: Ik-kai no uketsuke de kikimashou.  Let’s ask at the reception on the first floor.
Wohly 5D &
—BOZATHEEEL £ 5,

At the receptionist desk

Michael: Sumimasen. Excuse me.
Anou, toire wa dochira deshou ka. Ummm, where is the rest room?
THERA, HDDI. FLIFEELTL L DD,
Reception: Toire desu ka. The rest room?
Achira ni kaidan ga gozaimasu ne. Over there is a stairway, right?
Ano kaidan no mou sukoshi saki ni gozaimasu. It’s a little past that stairway.
MAWEA

FLTID, HbBIZ, BERNTITWET 4,
MW FEA T sF
HOEENDHL IV LEICTEVET,
Michael: Sumimasen. Sorry.
Mou ichi-do yukkuri onegai-shimasu. Once more, slowly please.
Y=Y fan
THFEA, 33— E. PoKYBEWLLET,

Vocabulary
Romanized Japanese Other Japanese :
. . English
Japanese scripts scripts
toire kL rest room
. floor (of a
~ ~ tE
kai m P& building)
ik-kai (AYe¥:\ A first floor
uketsuke S22+ =4+t receptionist desk
probably,
deshou TL&D tentative form

desu




kaidan

gozaimasu

mou
mou sukoshi
saki
~do

ichi-do

yukkuri
+infomeeshon

~+otearai
~+chizu
+eriamappu

+erebeetaa
+esukareetaa

—+tonari

+yoko
+mukou

+soba

MWEA

CEVET

£
£33 2L

3

WsE
o< Y

A2 TF A—
=

HBTHBL
59
TYy7IvF
ITLAR—4—

IRANL—4

Ly
&

B B

NY
2
K

7 N

BEHEL
55

W B

I}
i
NY

11

stairway, stairs
exist, have, be
(polite); a polite
equivalent of
arimasu, typically
used by clerks

and service
personnel.

more

a little more

ahead

classifier for
times

one time
slowly

information
(desk)

rest room
map
area map

elevator
escalator

next door
side, at the side of

opposite side,
other side

vicinity, near
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neighborhood,

=+ chikaku HH < 3 < ear
+~Kkai ~ ALY B classifier for

times, occasions

Grammar Notes
5-3-1 Deshou ‘Probably’

Deshou is a tentative form of desu and indicates probability or
likelihood. It can occur after an adjective or a noun:

Takai deshou. It’s probably expensive.
Sensei deshou. She’s probably a teacher.

When the particle ka is added to deshou sentences, it becomes even less sure. For
this reason, deshou ka sounds more polite than desu ka in asking questions. Note the
falling intonation on ka.

Takai deshou ka. Do you suppose it’s expensive?
Doko deshou ka. Where might it be?

When it is used alone with question intonation, deshou? is a response to
something that the speaker feels to be self-evident: ‘Didn’t I tell you?’ or ‘I know
you would agree.’

Aa, oishii desu! Oh, it’s delicious!
-Deshou? Isn’t it? (Didn’t I tell you?)

5-3-2 Mou and Motto ‘More’
Both mou and motto mean ‘more’ in English, but they are followed by

different elements. The word motto was introduced in Lesson 3. It combines with a
verb, adjective, noun+desu to indicate a greater degree than what has been mentioned.

Motto douzo. Please have more.
Motto yasui apaato cheaper apartments
Motto kirei desu. It’s prettier.

The word mou combines with a quantity expression to indicate added amount.
Unlike English, where ‘more’ follows the quantity, in Japanese it precedes the
quantity.

mou chotto a little more



mou hito-tsu one more

When you offer something, motto is more polite, but when you accept an
offer, mou sukoshi is more polite.

Motto nomimasen ka. Won’t you drink more?
-Ja, mou sukoshi itadakimasu. Well then, I’1l take a little more.

5-3-3 More classifiers: ~kai. ~ do/~kai

The classifier for floors of a building is —kai/-gai and the classifiers for
counting the number of times are -do and -kai (recall Mou ichi-do onegai-
shimasu. ‘One more time, please.” from Lesson 1.) Note the difference between
these two questions:

Nan-kai arimasu ka. "How many floors are there?’
Nan-kai ni arimasu ka. ‘On which floor is it?’

13

floors times/occasions

1 —FE ik-kai —E ichi-do —[E ik-kai

2 Z B ni-kai ZE ni-do Z[@ ni-kai

3 =& san-kai/ san-gai = san-do =[a] san-kai

4 afE yon-kai J9E  yon-do PuE yon-kai

5 HFE go-kai HE go-do F[E go-kai

6 7<BE rok-kai NE roku-do | 7X[E rok-kai

7 +®# nana-kai +E nana-do | £[E nana-kai

8 J\B& hachi-kai or hak-kai J\J£ hachi-do | /\[E hachi-kai or hak-

kai

9 SLBE kyuu-kai NE kyuu-do | JLE] kyuu-kai

10 +FE juk-kai or jikkai +E juu-do +[8] juk-kai or jikkai
? faIBE nan-kai fil nan-do | fa[[E nan-kai




Drills and Exercises ¢ %
0L ITEACA
A. Cue: HDA. BERATYTH, Is he a Japanese?

EIIAVTY

Response: K< MY EFEBAITE, BARATL LS,
I’m not sure, but he is probably a Japanese.
727>

Cue: HDT/N— k., ELELVTT A, Isn’t that apartment expensive?

7=
Response: K< HMYFHAITE, B<HLTL LS,

I’m not sure, but it is probably not expensive.

6%=
B. Cue: —DTdhH, One?
09
Response: (LY, £ 5 —2T9, Yes, one more.
7=
Cue: BRETH, Will you have some?
7=

Response: (XL, £ 2EBREFT, Yes, I'll have some more.
C. Say it in Japanese.

You’ve been asked where your apartment is.

1. It’s near the park.

2. It’s a little further ahead. There is a bank over there, right? It’s beyond that bank.
3. It’s two more floors up. It’s tiring because there is no elevator.

4. 1t’s on the third floor of the new condo near the university entrance.

5. It’s next to my company, so it’s really convenient.

D. Act these roles in Japanese with a partner.

1. Ask at the information desk where you can find a) the ladies’
room, b) the elevator

2. You’ve been given directions, but didn’t quite get them. Ask the

other person to repeat it slowly.

Urge your guest to eat more. As a guest, accept one more.

4. You’re talking about a) tomorrow’s weather, b) your final grade in the
class, ¢) what you will get for Christmas. What is your guess?

w
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%% Dialogue 4 My

In a gift shop
Emily: Omiyage o kaimashita. | bought souvenirs.
FHOUF
BIEFEWNVEL,
Yamada: Waa, kawaii desu nee. Wow, cute!
HhH. ML TIHhz,
Emily: Deshou? Aren’t they?
TL&D?
Yamada: Akai no wa kore dake desu ka. Is this all of the red ones?
Hh
FLDIE, =T TT D,
Emily: le, mou ik-ko arimasu yo. Hora. No, there’s one more! Look.

o

WA, £5—BHYFET &L, Eb,

BAZE Vocabulary

‘I]?omanlzed Hiragana Other Japanese English
apanese scripts
omiyage BHOTF BLE souvenir
kawaii Y o1AYA cute
deshou TL&D? Don’t you think?
akai HHL RN red
akai no HMLD LD red one(s)
dake Z1F only, just

- classifier for small
~ko = fel objects or pieces
- - _ one piece, one
ik-ko Lo Z & item
mou ik-ko £501 o C {L5—1& one more
“+kakko i T AR good-looking,

stylish, cool




+aoi HEL
+Kkiiroi ELVALY
=+ shiroi L ALY
+kuroi { ALY
+iro Ry
~+nani iro Iz VD
Colors iro W5 B
RJomanized Hiragana
apanese
aka Hh
20 B
kiiro x\3
shiro LA
kuro A
chairo (chairoi) 5 *”“65“)(*5 LA
midori HEY
murasaki Ths&E
haiiro EIRIAYS
kon iro “ANA
orenji Lo
pinku Evs
nani iro v

®EW
=
2
)
ol
Kanji
Din
=
£y
=|
=]
%
ES
K&
e

ChE]

blue
yellow
white
black
color

what color?

English

red

blue
yellow

white

black
brown

green
purple
gray
navy, indigo
orange
pink

what color?




Grammar Notes

R IR 1)
5-4-1 More classifiers : ~{@, ~#, ~f#

The classifier —ko is used for counting pieces or other units that are
relatively small—everything from pieces of cake to apples to packets of sugar.
The classifier —ko overlaps in many respects with —tsu. One difference is that —
tsu can be used for abstract things like ideas, meetings, or items in a list, while —
ko is used only for concrete items. Observe the following examples:

22 A=
YAZTZ{Ex &5 £c ringo ni-koor Y A Z="D ringo futa-tsu two apples
IEHINHLT TESVE
HHFE—E osatou ik-ko or HHFHE— D osatou hito-tsu one packet/cube of sugar
hE Stz
SEMNZDOHY F L=, Kaigigafuta-tsu arimasita. There were two meeting.
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The classifier for thin, flat objects is 51;(\ —mai and the classifier for bound volumes is -
~1§Hisatsu. Note the sound changes with one, eight, and the question word.
pieces Flat objects Bound volumes

1 ik-ko ichi-mai is-satsu

2 ni-ko ni-mai ni-satsu

3 san-ko san-mai san-satsu

4 yon-ko yon-mai yon-satsu

5 go-ko go-mai go-satsu

6 rok-ko roku-mai roku-satsu

7 nana-ko nana-mai nana-satsu

8 hachi-ko or hak-ko hachi-mai has-satsu

9 kyuu-ko kyuu-mai kyuu-satsu

10 juk-ko juk-mai jus-satsu

? nan-ko nan-mai nan-satsu




5-4-2 Colors Nouns and Adjectives

Some of the colors have both an adjective and a noun form, as shown in
the list above. Thus it is possible to say both aka desu and akai desu to mean ‘It’s
red.” Equally the negative forms are aka ja nai desu and akaku nai desu. Which
one to use largely depends on the convention, while you can probably assume the
noun versions indicate classification rather than appearance or characteristics
(aka for red wines and the red light, for example.) All the color words
borrowed from other languages are nouns, and modify nouns with no:

Japanese script Romanized Japanese English
TIL—DINv T buruu no baggu blue bag
&
FLUSOMH orenji no kami orange paper

Drills and Exercises ¢

A. Listen to the audio. Following the first two model exchanges, respond to each cue.

o)
Cue: BARIF, ELVELT=M, Did you buy souvenirs?
EBHTEL v oyl DR/R

Response: REFEWLVELITE. FAIFEVWEHFATLT
My friend bought some, but I didn’t buy any.
DN
Cue: /NT—RA > b, fELVELT=A, Did you use PowerPoint?
EHIEH o0 bl  o»n
Response: RZEFFEWLVELZITE. Fh EIFEVDEFEATL,
My friend used it, but I didn’t.

B. DFr
Cue: #RIZ SN TFZIFTTh, Is this all the paper there is?
WHEW
Response: LNA . 3 —MdHY FEF . No, there’s one more sheet.
TxonLlx
Cue: BHRZ (I NZIFTT D, Is this all the textbooks there are?
Wo XD

Response: LVZ . £ 5—MdHYET, No, there’s one more.

C. b
Cue: FRULNTT 43, Is it red?
B
Response: LVZ . RS ELVT T, No, it’s not.
H
Cue: R CTI 13, Is it red?
B



Response: LVZ, FREC % LVTY,  No,it’s not.

D. Say it in Japanese.

Your co-worker asked what you did last weekend. Reply:

1.

2
3.
4.
5

| stayed in my apartment because I had a lot of homework.

| studied in the library. The senpai was there, too.

| went out, but came home early.

| practiced Japanese, of course, because there is a test tomorrow.

| read three books. | will read one more today. I love books, so....

Ask a co-worker for:

.

6
7
8
9
1

one more sheet of blue paper

two more maps in English and one more in Japanese
more pencils

ten obento and five bottles of water

0. a lot more pens, pencils, etc.

Act in Japanese.

1.

2.
3.

o

A friend is trying on new clothes. Mention a) how cute they are, b) how

cool he looks, ¢) how amazing he looks.

Ask a clerk if this is the only a) red one, b) blue one, ¢) one in black and white.
You’ve been asked to deliver the following items. Confirm how many

of them are needed. a) pencils, b) onigiri, ¢) bottles of water, d) the

new textbooks, e) umbrellas, d) chairs, f) maps of Tokyo, g) slices of

bread, h) Danish

Ask a classmate what her favorite color is.

You and a friend have been debating over an issue, and the friend finally
admits you are right. Respond.

Review

Grammar Review

What is the difference between arimasu, imasu, gozaimasu and irasshaimasu?
What is the difference among koko, kochira and kocchi?
What particle is most appropriate in each of the following blanks?

You are looking for your cell phone. Watashi no keetai soko arimasu ka?
You wonder where the meeting will be held. Kaigi wa doko arimasu ka?

What is the difference in meaning between the following?

Takai desu.
Takai deshou.
Takai deshou ka.

19



5. How do you count sheets of paper? Books? Cookies? Meetings?
6. What two classifiers are used to count times/occasions?
7. What is the difference in meaning between the following:
San-gai ni arimasu yo.
San-gai arimasu yo.
8. How do you make the past form of a verb? The negative form?
9. How do you make the honorific form of a verb?
10. When do you use the honorific forms?
11. Both motto and mou mean ‘more’ in English. What follows each?
12. What is the difference between the following?
tonari no mise
mise no tonari
13. What does “Deshou?’ mean?
14. How do you ask which of the two is better? Which of the three (or more) is best?
Practical Application
1. Using a map of a shopping mall, discuss the locations and number
of stores eating places, entrances, bathrooms, elevators, information
desks, etc.
2. Plan where you are going to shop and eat.
3. Afterwards, discuss where you went and what you bought and ate.
Sample Homework/Quiz
Listening

For each of the following exchanges, identify the item under discussion and its
location in English.

20

Item Location




21

10

Grammar

1. What is the difference in meaning between the following?
mae no mise
mise no mae

2. What is the honorific form of each verb below?
shimasu
tsukaimasu

3. What is the difference in meaning between the following?
Takai desu.
Takai deshou.

4. What is the difference between the following?
Irasshaimasu
gozaimasu

5. Fill in the blanks with Hiragana or Romanization.

a.

b.

You’ve been asked where your company offices are.
Amerika Nihon arimasu yo.
You are wondering where the class will be held.
Jugyou wa doko arimasu ka?
You want two more onigiri.
Sumimasen. Onigiri mou ni-ko kudasai.
A co-worker is looking for her book. Let her know where it might be.
Tsukue ue arimasen ka?
You cannot decide which one to buy. Ask a co-worker.
Kore to are to, dochira Il deshou ka.

You’ve been asked if your company has stores in France and Germany.

Furansu arimasu kedo, doitsu arimasen.
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Circle the letter of the items that can occur in the blank to make a complete sentence. None,
some, or all choices may be correct. For each choice checked as appropriate, provide an
English equivalent of the entire sentence,

6. arimasen.
a) Kouen ja
b) Byouin wa
c) Mise mo
d) Migi ni mo
e) Kono hen ni wa
7. Omiyage o

a) meshiagarimasu ka.

b) goran ni narimasu ka.
c) irasshaimasu ka.
d) gozaimasu.
8. wa ichi-mai dake desu.

a) Kasa
b) Keitai
c¢) Chizu

Circle the number of the most appropriate response in the given context.

9. You are visiting Ms. Honda’s office. Ask the receptionist where she is.
1. Dochira no Honda-san desu ka?
2. Honda-san wa doko desu ka?
3. Honda-san wa dochira deshou ka?
4. Doko ni Honda-san wa imasu ka?

10. Ask the waiter to speak more slowly.
1. Mou-ichi-do onegai-shimasu.
2. Motto yukkuri kudasai.
3. Yukkuri shimashou ka.
4. Motto yukkuri onegai-shimasu.

11. A customer has asked if you have only blue ones. Let him know that you
have white ones as well.

1. Shiro no desu yo.

2. Shiroi no mo gozaimasu kedo...

3. Aoi no ni mo gozaimasu yo.

4. Kuro no mo arimasu kedo...

12. The elevator door has opened. Check if it’s going down.
1. Nan-kai desu ka?
2. Shita desu ne?
3. Ue desu ne?
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4. Hora, shita desu yo.

13. Ask a co-worker who is the person sitting next to Mr. Hayashi.
1. Tonari-no Hayashi-san wa donata desu ka.
2. Hayashi-san wa tonari no hito desu ka.
3. Tonari no hito wa Hayashi-san desu ka.
4. Hayashi-san no tonarino hito wa donate desu ka.

Drill Tape Scripts ¢

Dialogue 1
A. Cue: EULVET M, Response: (LY, HEFZTEWLVET,
Cue: Y £9hH, Response: [TV, HEZIZHY FT,

1. EWVEThH, 2. LWETH,
3. BREITHM 5. L b2 LvWWETH,
4, B LFEY

AN

B. Cue: M AIE. WETITE., kZEIL, Response: £ELHL, LWL WLVET &K,
Cue: MEAIE. RETFE, 5£ZEIL, Response: 8L, JHBIZHYET &£,

1. MSAlF, BRFETITE, £ 4. MSAIKX RYFTITE, £EL
%‘io o
2. MSAIK, BELFETITE, 5. MESAIF. BLVETHE. RER
i%‘io [e]
3. MSAIK RFTITE. £FE
(X,
Dialogue 2

A. Cue: EJLDHTEH, Response: L2, EJLDFLHHEWLNTY, 4TI,
Cue: fRFEDRITI M, Response: LNZ . fREDHILC #E LT, £#ATY,
1. REZEDLETI M, 4. DEDOEATTH,
2. BEDSNTI DY, 5. 7/8S— DT TI D,
3. TIN—FLDATITH,

B. Cue: ENIA YV EZAENTT M, Response: —F LWL avEZIX, HN T,
Cue: EDERITHA. KELVTI M, Response: —FEKXKZRBITIX., HNTT,
1. EDQERBRMBLNTT L, LUL\Tdh,

2. EDOHEEEMNKETNTTH

3. EDT—AVESIANLEL
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4, EDLR IS UNER/TYT 5. EDABEMAENRNTI D,
75\0
C. Cue: BAMDEBEHY T AN, Response: BADTT H, [T, HELSICHY F
-d—$0
Cue: EEDT—2 14 HY EFEAD, Response: LEDTI M, 1T, HELIZH
YET &,
L. WsZIDr—*%. HYFEA 4, RMEEDRED/ —
a8 . HYFEHAD,
2. —HFHEDOHEHE. HYFEA 5. E—IL&EDED B ERE
a8 . HYFEAD,
3. R—TENRRADIE. HYFE
A,
Dialogue 3

A. Cue: HDA. BERATTH, Response: K< MY FLEAITE, BRATL &

Do
Cue: HNDT /8= k. BAENTI M, Response: & CHMYFRAITE. B A
WTL &S,
1. HFZDIN>, BLWLINT 4. ATM. —EETT A,
Ih 5. DR L, Ehi
2. HDIE. BFRIETI M, Lol TTh,
3. MEA, EFLORVTY
o

B. Cue:—2DT9h, ‘One? Response: [ELY, £5—DTY, ‘Yes, one more.’
Cue: BRFT D, Response: [FLY, £ 2 EBRNFT,
1. E£TIH 4 FHTI M,
o 5. BRAFETH,
2. ZRTY
A
3. BLvTd
A
Dialogue 4

A. Listen to the audio. Following the first two model exchanges, respond to each cue.
Cue: BEAWLIF, BULVELT=H, Response: KEXFEWWELFITE, FAFBENVEE
ATLT,
Cue: /NT—7RA > b, fELVELT=h, Response: KZEIEELVE L 1=(F
E. RFFEVNFEHFATL,
1. BHE. i L A
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2. TE&E. bMrYFELE 4. BE. KHFELED,
o 5. HER. TEFELRD,
3. HOHE, BRNFL
=h,

B. Cue: #KIZ N FTI A, Response: LWZ, £5—MbY ET,
Cue: ZRIZ LI IFTTH, Response: Wz, £5—MHYET,
1L WMRIEINFEZITTT D, 4. J—KRIEINETFTI D,
2. MEIIINFEIFTT D, 5. BIZFYEIhEFTT M
3. BRYEINEFTTD,

C.Cue: FRLVTI 43, Response: LVZE, Fr<
Cue: R C9 13, Response: LWZ, FRLEBHINTT,
1. BT9Y913, 4. Hh2ZIZUWNTIH,
2. hbhLLWTI 1, 5. HULTI 1,
3. ALUITIH,



Lesson 6

Let’s Take a Train
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£ 5% Dialogue 1.4

Michael: Minna de eiga ni ikimasen
ZLAY L

ka. Do you want to go see a movie with everyone?

HATETREIZITEREAD,

Honda: li aidea desu ne.
WW7 A4 TF7T9 1,

After checking the show times

Michael: Shichi-ji Juu-go-fun no ga ii desu ne.

L: rS\/U
7 B155 DML TT 43,

Honda: Ee. Ja, eki de roku-ji ni machiawasemashou.

2% 2L £ B
ZZZ, Lo, BRTAEIZHELEEDLEEL LS,

Michael: Wakarimashita.

HhYFELT,
Romanized Hiragana
Japanese
minna de HATET
eiga Z LN
+eigakan Z LA
+umi D H
+yama PFE
+onsen BAEA
ni I

&2 Vocabulary

Good idea!

The 7:15 one is best, isn’t it.

Yes. So, let’s meet up
at the station at 6:00.

Got it.

Other Japanese English
scripts

Mm SR

everyone together
movie

movie theater
ocean, sea
mountain

hot spring

to (goal of motion)




+e ~ to (direction of

motion)
aidea HWNTH TATT idea
eki A= ER station
+basutei INATLY AV.S = bus stop
~fun/pun ~ASkS S val minute (s)
ni 1z at (point in time)

machiawasemasu FEHEZET FbEbhEET meet, rendezvous

machiawase FEHHE bbbt get-together, date
+gozen A Tl morning, a.m.
+gogo - Fi& afternoon, p.m.

3% Grammar Notes
6-1-1 Location Particles Ni and E

A place noun followed by particle ni or e, written as ~ in
Hiragana, indicates the ending point or direction of motion. The particles ni and
e are typically used with motion verbs such as ikimasu, kimasu, kaerimasu. The
difference between ni and e is subtle. Precisely speaking, ni assumes arrival at
the goal while e indicates movement towards a place. But the two can be used
interchangeably in many cases.

MNo>Z5 A
PRI/ ~NTEZFEI, Gakkou nile ikimasu.
I’1I go to school.
MhA
T AN AT/ ~IFY E LT, Amerika ni/e kaerimashita.
| returned to America.

Both ni and e can be used with other verbs indicating the direction or goal.

&EH
RIEEBIZ/~A—)LLET, Tomodachi ni/e meeru-shimasu.
I’ll email my friend.
MLe  LE3h
HDEIZ/ A~ A LEIF . Ano kaisha ni/e shoukai-shimasu.



I’1l introduce you to that company.

Some verbs can only take [Z. In the following examples, you can see that
there are a number of ways that this particle might be translated into English.

H
/ — FIZEZZF LT-, Nooto ni kakimashita.
| wrote it down in the notebook.
[FHL »
M SAIZEWE L&, Hayashi-san ni aimashita yo.
| met Ms. Hayashi.
D
ILAR—A—[ZFEYFEL &S, Erebeetaa ni norimashou.
Let’s take the elevator.
HAEL =
FEHEICEEE I, Sensei ni kikimasu.
I’ll ask the teacher.

6-1-2 ~fun/pun Naming and Counting Minutes

As we learn more time expressions, it’s important to understand the
difference between expressions that name things and those that count things.
Naming expressions include the days of the week (e.g. getsu-youbi), clock time
(e.g. ku-ji), and classifiers such as ~ban, for example. Counting expressions
include classifiers such as ~tsu, ~~ko, ~mai, etc. Some classifiers are used for
both naming and counting. ~kai for floors is one such classifier.

The classifier ~fun is for both naming and counting minutes. So, jup-pun
can either mean ten minutes after the hour, (the point in time--naming), or ten
minutes (the length of time --counting). For counting, ~funkan is sometimes used
to avoid confusion. In telling clock time, the hour is followed by minutes (ku-ji
jup-pun.)

Note the sound change of /f/ to /p/ in combinations with 1, 3, 4, 6, 8, 10
and in the question word nan-pun.

Minutes ¢
Hiragana Other Japanese scripts English
Lo SA -5 1 minute
[Z5A —_n 2 minutes
SASA =5 3 minutes
FASRA oY 53 4 minutes
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Z A Eilsy 5 minutes
AO5NA VAN 22 6 minutes
TIEASA t4 7 minutes

[T RAEB S AN) 8 minutes
A
=D SA bR 9 minutes
Cw-o3RAL> +45 10 minutes
S
AVIISY, fal 5> how many minutes?

6-1-3 Time Particle [Z

A time expression with particle [Z indicates the time when something
happens or happened. The particles [& and  can be added to it.

[TH&5T  MZE

HEEHIZI/RY E£9,  Nichiyoubi ni kaerimasu.

I’1l return on Sunday.

[Fs L T

J\BFIZITHZFEL £ 5, Hachi-ji ni wa demashou.

Let’s leave at 8:00 (at latest).
Cw5LC LwEsLS

+85IZH$% EAHY £, Juu-ji ni mo jugyou ga arimasu.
I have a class at ten, too.

Two types of time expressions usually do not take the particle ni. One type
includes relative time expressions such as kyou, ashita, ima. These
expressions refer to different points in time depending on the time frame in
which they are used. The other type includes vague time expressions such as asa
. hiru, ban. These
expressions refer to a period of time without a specific starting or ending point.
Compare the following examples with those above.

LD AR

SH. RYFET, Kyou kaerimasu. I’Il return today.

H& T

. HFEL £, Asa, demashoul. Let’s leave in the morning.

A  LwELS
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et . % E£HAHYFEI . Ban mo jugyou ga arimasu.
I have a class in the evening, too.

Drills and Exercises i

. Cue:ZH;;%'C‘?’b\o Is it a movie (that you are going to)?
Response: (LY, ?;&\gl_l; lbi\ﬁ'jéi'd'o Yes, I’'m going to a movie.
Cue:ﬁ\—";‘ﬁ%;f'd’b\o Is it a school (that you are going to)?
Response: (LY, ﬁf;“'szc lj:b?:‘réi'd’o Yes, I'm going to school.

B. LbL
Cue: 7RIE €EBTY &K, The appointment is at seven o’clock.
Response: MmUY F LT, E&;t;iﬂ'o Got it. I’ll come at seven.
Cue: Z7RIFHLI=TT K, The appointment is tomorrow.
Response: tomYEL=, H Lf:iiﬂ'o Got it. I’ll come tomorrow.

C. Say it in Japanese.

Your group is discussing what to do together during the break. Suggest:

ogrwnPE

to go to a movie

to go shopping

to visit a hot spring in the mountains

to visit Senpai’s house because it is near the ocean
to visit a nearby park

You’ve been asked when to meet up at the station. Suggest to meet:

1. at 4:45
2. at 9:20 p.m.

3.
4.
S.

on Saturday morning
at 11:00 on Monday
at 8:30 a.m. tomorrow

D. Act in Japanese.

1.

2.
3.

You and a co-worker are visiting a customer together tomorrow. Find

out what time you should meet up at the station.

You’ve been told the meeting will start at 7:45. Confirm that it’s 7:45 a.m.

You came late for class today. Apologize and tell your teacher that you will come
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ten minutes earlier tomorrow.

4. Your group is discussing a vacation. Ask which they like to go to, the
beach or the mountains.

5. Regarding your daily schedule, ask each other what time you a) eat
breakfast, b) go to school/work, c¢) have lunch, d) return home, €) go to

sleep.
£ 5% Dialogue 2
Michael: Otaku wa dochira desu ka. Where is your house?
=<
BERFELLTID,
Honda: Yokohama desu. It’s in Yokohama.
K IIFE
BMETY,
Michael: Tsuugaku wa densha desu ka. Do you commute by train?

25Hh<K TAL®
BEIEEETI N,

Honda: Ee, uchi kara daigaku made Yes, from home to university
densha de ichi-jikan gurai kakarimasu. it takes about an hour by train.
fZLh < ThALe WLLBLHIA
ZAAZ. DBMNOLKRKEFRT, BET —RECLLVWOWNYFET,
Michael: Sore wa taihen desu nee. That must be hard.
=LA
ENEKRETIRA,

BiZE Vocabulary

Romanized . Other Japanese .
Hiragana . English

Japanese scripts

otaku H1=< BE home (polite)
hometown,

=+ shusshin LwoLA HE birthplace, where
from

yokohama KZIEFE i 9l Yokohama

- s N commute to school
tsuugaku 25 H< BE (houn)
T tsuukin 55 %4 BB commute to work

(noun)




densha
+chikatetsu
+basu
+kuruma
=+ jitensha

+ takushii
+toho
+hikouki
+shinkansen
+fune

uchi

kara
made

de
densha
~jikan
ichi-jikan
gurai

+yaku

~+yaku ichi-jikan

+hodo

ThAL»
LEMTD
INR

KBF
CTAL®
29—
EIF
VIH&E
LADAEA
¥ el

25

~

N

FT

<
ThLeT
~ LA

L LhvA

PLWE LA A

F&E

B¥5E
taxi
L
FHATHE
g

BET
S0
— 41

9

9 — B ]
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train
subway
bus

car

bicycle

walk (noun)
airplane
bullet train
boat

home, house
particle: from

particle: as far as, up
to

particle: by means of
by train
~hours

one hour

about,
approximately

about,
approximately

about an hour

about, as much as



it takes (time,
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kakarimasu MY ET money, etc.)

+nagai A A A long

+mijikai A LHLy yCAA short

Cities ¢
Hiragana Kanji English
EDF£D R Tokyo
K ZIEFE Tk Yokohama
HITH Z2HE Nagoya
BbEhHh PN Osaka
TLOHE R Kyoto
UALFE TN Hiroshima
SEM RIG Nagasaki
=olEA FLIR Sapporo
Islands

Hiragana Kanji English
T3l i Kyushu
SOl 0[] Shikoku
FoMULVES dbiEE Hokkaido
FALw > R Honshu
BEHED paik o Okinawa
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Grammar Notes

6-2-1 Counting Hours

You saw the classifier ~ji for telling time in Lesson 2, as in ichi-ji ‘one
o’clock’ and ichi-ji han “1:30’. In this lesson, you’ll learn how to COUNT time,
i.e., how to describe length of time. The first classifier of this type is —jikan for
counting hours,. It attaches to the Chinese numerals. Ichi-jikan means one hour
and ichi-jikan han means one and a half hours. The question word for ‘how
many hours’ is nan-jikan, while the
question word for ‘what time’ is nan-ji. Also note that jikan alone means time in general.

A

BRI Y £t A, Jikan ga arimasen. There is no time.
A

B Y F 3, Jikan ga kakarimasu. It takes time.

ChA
b & o0&, B, LTI D, Chotto, ojikan ii desu ka.
Do you have some time (Can I talk to you?)?

2
6-2-2 Approximation: ~<' B LY, ~[FE, H~
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~gurai, ~hodo and yaku all mean ‘about’ and indicate an approximate quantity.
~gurai and ~hodo follow the quantity expression while yaku~ precedes it:

WsLCha

—BFfEI oLV Y ET,  Ichi-jikan gurai arimasu. We have about an hour.

REYFVY

—BRIEFEEHY FT, Ichi-jikan hodo arimasu. We have about an hour.
BLWBEAA

HW—RMHdYET, Yaku ichi-jikan arimasu. We have about an hour.

WBEAZA

— BRI LMY FT, Ichi-man-en gurai kakarimasu.

It costs about ten thousand yen
BLWBEAZA
HW—FBEMUET, Yaku ichi-man-en kakarimasu.

It costs about ten thousand yen.

You may even hear yaku ichi-jikan gurai or yaku ichi-jikan hodo. It may seem
redundant to have approximation expressed twice in the same phrase, but this is
common.

Dore grai and dono gurai both ask ‘how long/how much’ and ikura gurai asks
how much (money).

ML
S FET, EDLHLIMAY FF H. Kaisha made dono gurai kakarimasu ka.
How long does it take to get to work?

35

CDTIN— k. W BCBLTL & 5 A Kono apaato, ikura gurai deshou ka.

How much do you suppose this apartment (rent) is?

Approximation, or making things vague, is preferred over being exact and
considered more polite in many situations in Japan. This may be because the
approximation allows wiggle room. So, when given an approximate number, you
are expected to figure out what number is actually meant in each context. Unless
it’s critical, Japanese people usually do not request clarification.

6-2-3 Particle de “by means of”

A noun followed by particle de indicates the means by which something is done.
Note that there are a number of ways in which this might be translated into English. The
particles (& and ¥ can be added to this particle.

H  H
BIXILTELELNYFETH, Ohashi de meshiagarimasu ka.
Are you going to eat with chopsticks?
Ly



BYO—THITZEFEL LD, Takusii de ikimashou.
Let’s go by a taxi.

I21F A Z [F%

AARETIEIELEEATLIz, Nihongo de wa hanashimasen deshita.
I didn’t talk in Japanese.

ThL® W LhA

BETH—FFEMIDY FT, Densha de mo ichi-jikan kakarimasu.

It takes one hour by train, too.

6-2-4 the starting point ~kara. the ending point ~made

The particle kara indicates the point from which something starts and the particle
F T indicates the limit at which something ends.

sAL AT

=EMNL, RETY, San-ji kara, kaigi desu.
From 3:00, | have a meeting.

TAEL &

FEMND A —ILDEFE LT, Sensei kara meeru ga kimashita.
An email came from the teacher.

EFEOE

REET. W HTTH, Kyouto made ikura desu ka.
How much is it to go to Kyoto?

AE ah

BRET. BREWLLET, Eki made onegai-shimasu.

To the station, please. (in a taxi).
He FA LZ¢E
B oMET, £FETY, Asa kara ban made shigoto desu.
I work from morning till night.
Compare the examples below with time expressions:

AL

=BFICLET . San-ji ni shimasu.  T’ll do it at three.
SAL

=5 LET, San-ji kara shimasu. I'll do it from three.
AL

=ZBETLEY, San-ji made shimasu. I'll do it until three.

Compare the examples below with location expressions:
ESFLD B
HRIZITEET, Toukyou ni ikimasu.
I’1l go to Tokyo (I may go to other places as well).
ES3FLD ALE L
W RTEREICITEET, Toukyou de kaigi ni ikimasu.
I’ll go to a meeting in Tokyo.
ES3FES W
HEMNITEFT, Toukyou kara ikimasu.
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I’ll go from Tokyo.
ESFES W
RRETITEES, Toukyoumade ikimasu.
I’1l go up to Tokyo (but not farther).

The noun plus these particles makes a noun phrase so they can be
directly followed by desu and take no to modify another noun.

MWE TAL & L
SEI=ZBALEBEETTY, Kaigi wa san-ji kara yoji-made desu.
The meeting is from three to four.
Y 3L
TAYADoDBEESE
Amerika kara no ryuugakusei
an exchange student from America

FAZS AL
RITIE=BFFET L %R LVTI A, Ginkou wa san-ji made ja naidesu ka.
Isn’t the bank open until three?

Drills and Exercises ¢

A. W UA
Cue: —BFEITI N, Is it one hour?
RS} 720 < WHE U A
Response: (LY, AL RFFT—HREICOLVDMY TS,

Yes, it takes about one hour from home to college
Cue: 309 TIhH, Is it thirty minutes?
b U< SA
Response: (LY, RMHLKREEFT, 30 <H LMY ET,
Yes, it takes about thirty minutes from home to college.
<
* Repeat this drill using #J yaku~ instead of <" 15 L\ gurai.

B. TAL NAY
Cue: BEEMNMEFITI 13, The train is convenient, isn’t it.
ThAL W
Response: 2 Z. BETITEFL £, Yes, let’s go by train.
A
Cue: NAMMERITT 13, The bus is convenient, isn’t it?

vy
Response: Z A, NATHITEEL £, Yes, let’s go by bus.

C. Say it in Japanese.



DN E

You are planning your business trip. Find out how long it takes:

from here to the subway station by foot

from Tokyo to Kyoto by Bullet train

from Osaka to Okinawa by plane

from the first floor to the top floor by stairs

from Ms. Yamada’s company to the nearest station by bus

Having been asked the above questions, answer that it takes:

about 10 minutes

two and a half hours

about 1 hour and 45 minutes long

about 1 hour in the morning, but only 15 minutes in the afternoon

robhpRE

Act in Japanese

Ask a business associate a) where her home is, b) how she commutes, and
c) how long it takes from her home to her work. With your classmates, ask
and answer the same questions.

Find out a) what time the library opens, b) what time it closes, ¢) from what
time to what time it’s open on Saturday.

Ask the taxi driver to go to Tokyo Station. Mention that you are going to
take the 9:00 Bullet Train.

You are thinking of writing this report using a) Word, b) Japanese and
English, c) black pen only. Ask a co-worker if it would be alright.

At a parking facility, find out the fee for a) one hour, b) additional 15
minutes, c) Saturday and Sunday

38
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£ £E Dialogue 34

On the train

Michael : Tsugi no eki de orimasu ne. We get off at the next station, right?
o2F z2& B
RDERT., BFYFEI 1,
Honda : Hai. Sore kara chikatetsu ni norikaemasu. Yes. Then we change to the subway.
LEMTD2 O H
Ty, Enho, MTFHRICRVIRZFT,

Michael : Nan-ji goro tsukimasu ka. About what time will we arrive?
HAL o)
AR CHEESETH,

Honda : Roku-ji-han ni wa tsukimasu yo. ~ We’ll get there by 6:30.
A2LLIEFEA D

NEFFICEEEFET L
Walking to the theater

Honda : Ima nan-ji desu ka. What time is it now?
W HZAL
5. AETY M,
Michael : Jup-pun mae desu. Ten (minutes) to (the hour)
Cow>RAFER
+5HITY,
Honda : Chotto isogimashou. Let’s hurry a little bit.
Wz
Lao&ERFFL LD,

858 Vocabulary

Romanized Hiragana Other Japanese English
Japanese scripts

tsugi oE b4 next

orimasu BYEd &Y E£9 get off, alight
sore kara Tnmn then, next
norikaemasu DODYMNZET FEYMZ FT change, transfer

(transportation)
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tsukimasu DEET BEET arrive
+demasu TEY HEY leave
~goro ) around X,

approximately

nan-ji goro HALZTA I LR around what time

jup-pun mae LwoRAEZ  +5H ten minutes before
the hour

+sugi gE B/E after

isogimasu WEEFET 2FFEY hurry

+arukimasu HHEFT HEFET walk

+ hashirimasu FLYUFET EYVFET run

3% Grammar Notes

YA
6-3-1 fAlEF Z A Approximation of Naming Time

In 6-2-2 above, we saw that ~gurai combines with counting classifiers to
indicate approximation of quantity. ~Goro on the other hand combines with
naming time classifiers to indicate approximation of point in time. Thus, ichi-ji
goro means ‘about one o’clock.’

We also saw in 6-1-3 that specific time expressions take particle [Z to
indicate the specific time at which something happens. However, when these
specific time expressions are followed by ~goro, the particle ni becomes optional.
This may be because ~goro makes the expressions vague --without clear starting
and ending points-- like time expressions such as asa ‘morning’. In many
situations, ~goro makes you sound softer and polite.

BmAL L

fAIRFIZITEE I D, Nan-ji ni ikimasu ka.
What time are you going?

AL Ly

I AITEETH, Nan-ji goro ikimasu ka.
Around what time are you going?

It is also to be noted that in contemporary Japanese ~gurai has begun to combine
with naming time classifiers. In another word, ~gurai is used like ~goro.
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However, in such cases, the particle [Z is required in order to avoid confusion:

F2&50%

AERICIRYET, Getsuyoubi ni kaerimasu.
I’1l return on Monday.

F2&5T

BEEBCZA (I2) 1Y ET ., Getsuyoubi goro (ni) kaerimasu.
I’1l return around Monday.

[F2&5T

BEEBR CHWIIIRY F£9, Getsuyoubi gurai ni kaerimasu.
I’1l return around Monday.

Cw>5A (A
+ B <HLMTEFEL &S5, Jup-pun gurai ikimashou.
Let’s go for about ten minutes. (counting)

Cwo5A LY
+ 2 TA1TEFFEL &£ 5, Juppun goro ikimashou.

Let’s go around ten minutes (past the hour). (naming)
Cw>RA A
+ A <HWLZITEFEL &£ 5, Jup-pun gurai ni ikimashou.

Let’s go around ten minutes (past the hour). (naming)

6-3-2- sugi/ mae More about telling time

In 6-1-2 above, we saw that in telling clock time, the hour is followed by
minutes (ku-ji jup-pun.) You may also hear minutes before the hour followed by
mae ‘before’ or minutes after the hour followed by sugi ‘past’:

Japanese script Romanized Japanese English
2LLTHAFER roku-ii ao-fun mae five minutes before/until
ANl g 6:00
EOL Lo 5AT N . :
J\EE+4 1B = hachi-ji jup-pun sugi. Ten minutes after/past 8:00
&%i g i;ﬁ ohiru chotto mae a little before noon

TIEHATZ .. . . . .
REEED LS ku-ji han sukoshi sugi a little past 6:30




When the hour has already been mentioned or understood, it is common not to mention it:

A<

NEFTYH. Roku-ji desuka. Is it six?
Lo RAEZ

WX, T2 81 TY, lie, jup-pun mae desu. No, it’s ten to.

6-3-3 Learning Verbs with Particles

Selecting the right particle is always a challenge to many learners of
Japanese. As you expand your vocabulary, it’s recommended that you learn each
new verb along with the particle that is typically used with it.

In this lesson we learn several verbs that are associated with transportation.
Notice that these verbs take different particles and it is hard to guess the right ones
simply on the basis of their English translations.

»

INRIZEYET, Basuninorimasu. Il get on the bus.
B

INR %% Y F9, Basuoorimasu. I'll get off the bus

o »n
INRHEFEYHZ FT, Basuonorikaemasu. I'll change buses.
o »n
INR[ZFEYHZ £9 . Basu ni norikaemasu. 1’1l transfer to a bus.
o »n

INAMSE YL Z £, Basu kara norikaemasu. I’ transfer from a bus.

Wiz T
KZEHZFE LT, leodemashita. | left home.
Ry >

RKIZEZZF LT=, lenitsukimashita. | arrived home.

Drills and Exercises ¢

A. Listen to the audio. Following the first two model exchanges, respond to each cue.

WH L
Cue: —BFT9 13, It’s one o’clock, right?
WH L
Response: (LY, —BZATY, Yes, it’s around one.
R
Cue: —F¥IT9 12, It’s one hour, right?
ALY

Response: (LY, —B¥fE CHULVT Y, Yes, it’s about one hour.

B. 2L T
Cue: NEfIZHZET, It leaves at Six.

42
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LHU o)
Response: Lo &H. tRZAIZIEFEEZTE T 1,
Then, it will arrive around seven, right?
AL LA T
Cue: REFHEICHFET, It leaves at 6:30.
LELIEAZS
Response: Lo &H. CEFEICIEFEETEFI 1,
Then it will arrive around 7:30, right ?

C. Say it in Japanese.

You’ve been asked at what time the next bus arrives:
1. 412
2. 5:50
3. 9:48
4, 18:04

You’ve been asked what time you arrived here. Answer that you arrived here:
1. one hour ago

2. ten minutes before the

meeting 3. at 6:55

4. at 7:05

5. alittle before 7:30

6. around noon

D. Act in Japanese.

1. It’s fifteen minutes before the train leaves. Suggest that a) you hurry, b) you run,
C) you take ataxi to the station, d) take the next train

2. You’ve just missed a boat. Find out what time the next one a) leaves
here, b) arrives over there.

3. Find out where a) to get on the train, b) to transfer from train to subway,
c) to get off the subway.

4. You’ve been asked what you do to stay healthy. Mention that a) you take
a walk for about one hour every day, b) you run in the park during
lunchtime, ¢) you get off the train here; then you walk to the next station.
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£5% Dialogue 4

Romanized Other Japanese

At the theater
Michael: Girigiri deshita kedo, We were close, but
maniaimashita ne. we made it in time, didn’t we!
F b
FYXYTLEITE, BIZTEVWE L1,
Honda: Ee, hotto shimashita. Yes, What a relief!

AA.IEFoELFELL,

After the movie

Michael: Saikou deshita ne! That was the best.
WIS
%E—G l.z T:#go
Honda: Ee, omoshirokatta desu ne. Yes, it was interesting, wasn’t it?

AZ. BLLANDI=-TT 1,

8 Vocabulary

Japanese Hiragana scripts English

ma ni aimasu FIZhWET BIc&WET be infon time

+okuremasu BENFET EBNET be late

hotto-shimasu F-o&LFET be relieved

+dokidoki-shimasu  EEEELFET be nervous, afraid,
surprised

dokidoki Fxar= [N === the sound of a
heartbeat

+gakkari-shimasu NomnY LET disappointed

girigiri FYEY just barely, just in
time

saikou A TS X great, the highest, the
best

+imaichi WELVE g— not quite, not very

good
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omoshiroi BHLLAL interesting

omoshirokatta L LA was interesting

+tsumaranai DELEEL boring, tiresome

+subarashii FIES L wonderful,
outstanding

+kowai —HLy scary

+tanoshii fzd L Ly LW fun, enjoyable

+kanashii Mg L ELL sad

+waraimasu HholWWET EUVET laugh, smile

+nakimasu BEFY AEFET cry

X% Grammar Notes
6-4-1 Onomatopoeia

Hotto, girigiri, dokidoki and gakkari are examples of Japanese
onomatopoeia ( 4~/ < k). Onomatopoeia are abundant in Japanese, as you
can see on the pages of comic books, but we limit our selection here to those that
are commonly used to express emotions. Many Japanese onomatopoeia consist
of four syllables with the first two syllables repeated twice, like dokidoki, and
you find them in either hiragana or katakana. Usually shimasu or desu follow
them.

F¥+ K+ LFEFLF, Dokidoki shimashita. Igot nervous/thrilled.
F+F¥+TLT= Dokidoki deshita. | was nervous/thrilled.

F L FUY girigiri means being close to the limit or barely making the set goal.

F »
NRIZ, FUYFYRIZELE L. Basu ni girigiri maniaimashita.
| barely caught the bus.
LITA RAUEED
REBREYFTYETH 38LF L1=. Shiken girigiri made benkyou-shimashita.
| studied up to the last minute before the exam.

Onomatopoeia 47/ ¥ bR M
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Romanized Japanese Japanese script English
perapera RSRSTY fluent
iraira-shimasu 1545 LFEd irritated, impatient

anxious about how things are

harahara-shimasu NSINSLET going to turn out,
apprehensive

have a surge of anger, feel

mukamuka-shimasu LALALET .
sick, queasy

nikoniko-shimasu —3Z3aLFY smile happily

kuyokuyo-shimasu 23AYV3ALET worry about a trivial matter,
mope, brood

Drills and Exercises ¢
A 2H9ML TALR
Cue: BFIX, BETYH, Do youcommute by train?
¥z Thlw WE TAL®

Response: Aill&, BETLzITE, SIFBEL»LEUVTT,
It was by train before, but now it’s not.
Cue: HDL A LS UIE, BLYLULNTE D, Isthat restaurant good?
EX-d WE
Response: AIl&. HLWLAM =TI FE. FIEELLLLLENTT,

It was good before, but now it’s not.

B. Cue: BLILM27=TIH,  Wasit delicious?
Response: WLWA. BULIWL L EM-T=T9F &, No, it wasn’t delicious.
CiEA D
Cue: HARZFETL =D, Was it Japanese?
CiEA D
Response: LVZ, BAEL M >7=TF &, No, it wasn’t Japanese.

* Repeat this drill replacing nakatta desu with arimasen deshita.

C. Say it in Japanese.




47

You’ve been asked about the movie you saw.

agrwbpE

It was the best. I’ll see it one more time tomorrow.

It was sad. | cried a lot.

It was scary. My heart was pounding, so | did not watch the whole thing.

It was not very good. It was a bit boring, although the hero was really cool.
It was wonderful. | laughed a lot. I like fun movies.

You admire Ms. Hayashi. Explain that:

©oo N

she never gets irritated

she never worries about trivial matters
she is the best Senpai

she is never late for work

D. Act in Japanese

1.

Ask a co-worker how she enjoyed the following items: a) the French movie b)
the hot spring in Kyushu, c) the beaches/ocean in Okinawa, d) the fastest
bullet train.

You’ve just passed an exam. Express a) how relieved you are, b) how
nervous you were, ¢) how you barely passed it, d) how disappointed you are
because your math was not quite good.

You’ve been asked how the conference was. Express your disappointment,
explain that you were late for the 9:00 o’clock presentation, although you
made the 10:00 o’clock one.

Describe a) the kind of movie you like, b) the kind of person you admire, c)
the kind of person you are.

Review

Grammar Review

Identify whether each classifier below is a naming classifier, a counting
classifier, or both.

a) ~jikan b) ~fun c) ~kai (floor) d) ~ko €) ~ban f) ~ ji g) ~mai
Identify whether each of the approximation expression below is used with a
naming classifier or with a counting classifier.

a) ~goro b) ~gurai ¢) yaku~ d) ~hodo

Fill in the blanks below with the most appropriate particle(s).
a) You’d like to decide where your group meet.
Doko aimashou ka.
b) Ask the bus driver if this bus goes to Tokyo Station.
Sumimasen. Kono basu, tokyoo-eki ikimasu ka?
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c) Tell the taxi driver to take you to the Tokyo Station.
Sumimasen. Tokyo-eki onegai-shimasu.
d) Suggest that you take a taxi to the hospital.
Byouin takushii ikimashou.
e) At the station, ask what time the next bullet train leaves.
Sumimasen. Tsugi____ shinkansen____ nan-ji demasu ka.
f) On the train, ask the conductor what time this train arrives at Kyoto.
Kono densha nanji goro kyouto tsukimasu ka.
g) At the information desk, ask where you transfer to the subway.
Sumimasen. Doko_____chikatetsu norikaemasu ka.
h) Express your concern about whether or not you’ll make the flight on time.
Hikouki maniaimasu ka nee.
i) Let a co-worker know that you have just met Senpai’s friend.
Ima senpai tomodachi aimashita yo.
J) Ask a classmate how long it takes here to the beach by train.
Koko umi dono gurai kakarimasu ka.

4. How do you make the past form of adjectives? Noun + desu?
5. What are the two ways to express that it’s 6:50?

Practical Applications

1. You are making a plan for your group to attend business meetings in different
cities in Japan. Research transportation options, discuss the pros and cons of
each option, and make an itinerary including the departure and arrival times.
Confirm the itinerary with everyone.

2. Upon return, review the trip.

3. Pretend that many things happened during the trip including bad weather, train
delays, buying Omiyage, seeing famous people, having great presentations and
not so great presentations, trying local foods, etc. Be imaginative!

4. Make a plan to spend one free day in Tokyo
Do an on-line research, create PPT, and present it in

Japanese It should include:
e What to do

Where to go

Times that selected sites are open

How to get there (transportation, etc.) from your hotel

What is the travel time and fare

What to eat, where to eat

What to buy

How much the whole day costs



Sample Homework/Quiz
Listening

For each exchange, identify the item under discussion and its time-
related information.

[tem under discussion Time-related information

10

Grammar
1. ldentify whether each item below is a naming expression, a counting
expression, or both. Mark each item with N (naming), C (counting), or B
(both).
a) go-ko
b) go-fun
¢) ni-ji han
d) ni-jikan
e) ichi-ban
f) shichi-ji

2. What is the difference between otaku and uchi?



3. Give two examples of Japanese onomatopoeias and their meanings.

4. Fill in the blanks below with what is most appropriate. Insert Z if nothing is possible.

a. Find out what time this store opens. Kono mise, nanji desu ka.
b. Tell the taxi driver go to the station. Sumimasen. eki onegai-shimasu.
c. Suggest that you take a taxi. Takushii ikimashou.
d. We’ll get on the bus. Basu norimasu.
e. | got off the bus here. Koko Basu orimashita
f. Ileft home at 8. Hachi-ji uchi demashita.
g. larrived over there in the morning. Asa achira tsukimashita.
h. Please give me ABOUT five (apples). Go-ko kudasai.
i. It takes about one hour on foot. Toho ichi-jikan kakarimasu.
J. 'l return AROUND 3:00. San-ji kaerimasu.
k. Express your concern about whether or not you’ll make the class on time.
Jugyou maniaimasu ka nee.
I. Ask at the station if it takes 30 minutes from here to the beach by train.
Koko umi densha san-jup--pun desu ka.
m. Ask a child what she is scared of.  Nani kowai?

Circle the letter of the items that can occur in the blank to make a complete
sentence. None, some, or all choices may be correct. For each choice checked
as appropriate, provide an English equivalent of the entire sentence.

5. Ano eiga, deshita nee.
a) tsumaranai
b) imaichi
C) nagakatta
d) wakarimasen
6. Purezen wa goro desu ka.
a) ni-ji han
b) ichi-jikan han
C) san-ji jup-pun
d) nan-jikan
7. norikaemasu.
a) Tsugi no eki ni
b) Ni-do
c) Densha ga
d) Chikatetsu ni
8. no onsen ni ikimashou.
a) Saikou
b) Ichiban kirei
c) Subarashii
d) Tsugi

9. kakarimasu.
a) Ichi-ji
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b) Dono gurai
c) Motto
d) Ichi-man-en

10. Fill in the blanks to complete the chart.

Non-past Non-past Negative | Past Affirmative Past Negative
Affirmative

Imaichi desu

Tanoshii desu

Drill Tape Scripts ¢
Dialogue 1

A. Cue: BRE T3 H, Response: (L, BREZFTEET,
Cue: R TY D, Response: [TV, ERIZITZ=ET,

mRTY D 4. IPBTI D,
. TAYADKRZETT M, 5 MIOIDNRETI N,
3. —BRKEWVRERETIT D,

B. Cue: 77RIXFEMTI &, Response: hmyYELF-, tEIZEET,
Cue: 77RIZH LT=TF &, Response: Y ELF-, HLI=-FEFT,

ABEFTY & 4. EEHATY &L
BAHDEATY &£ 5. HET2TTYT &Ko

3. ZEFtTATY &
Dialogue 2

A. Cue: —BFfIT9 M, Response: (LY, KNS REFFT—RHRECOLVMIMNYET,
Cue: 3 04 TY A, Response: [ELY, KMHLKRFEFXT, 3047 <bL\WWMYFET,
| —EETEA, 4, —WfE1 59 TTH,
2. —BEERIETT A, 5 =—TEATIM,

3. B+HTI D,
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B. Cue: BEEAEF TT 42, Response: 2 2. BETHITEZEL &£,
Cue: NAMEFITT 43, Response: 2z, /NATITEFEL &5,

A IRAMEFRI T 12,

BHEEAEFTI 1,

BHAERTT 4,

HTEAERITT 4,

2y —hMEFITT 4

A

Dialogue 3
A. Cue: —BFTY 43, Response: [ILY, —BFLETY,
Cue: —B¥fT94a, Response: [LL), —ERI<CHNTY,

1. KEEHT9d 1, 4. —EFEIF T4,
2. FHATYH, 5. +ETYT 1,

3. ARF¥TI 4,

Cue: REFICTZET, Response: Lvdp. EHEZAIZIEFEEIT .,
Cue: 7B ITHE T, Response: Lo &, tHFEIZIFXEFEZTET .,

1. ERFt+RICHET, 4 +EF150BEFICHET,
2. FtRICHET, 5 FET1O1EEEICH

3. ARZAHSHEICHET

Dialogue 4

A. Cue: BZEIIEETT A, Response: Aill&. BETLITE, SIFBEL L
T,
Cue: HD LR LS UlE, BLLULVTI M, Response: Bifld., HLyLh
21=TFIFE, FIEEVLLELTT,

1L FRIE. ZLWT 3. BE[E. BHTI N,
ERAR 4. BER. ELTI D,
2. {£FEF, MAWVLTY A, 5. E[X, ATI D,

B. Cue: EWLZNLM2=TF M, Response: WAz, BLWLLEIM-=TT &£,
Cue: AARFET L1zh. Response: LWZ., BARFEL »ah>12TT &,

1. Bho=TTh, 4. EWELT=H,
2. BEnxLE=H, 5. BLMNS=TTH,

3. ﬂ%'ﬁ'*ﬁ%—f L/T:h\o



Lesson 7
Calendar
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£ 5% Dialogue 1.4

Xx9

Michael :

Honda

Michael :

Honda

Michael :

Romanized
Japanese

nan-nichi

youka

shimekiri

ato

~shuukan

is-shuukan

isshoukenmei

cRAADE,

RATH
SHIIF BT D,

£oMm

Wo L X IHITFADN
Ly, —&E£8Ba. PARYETS,

Hiragana

HAIZH
£o5h

LoHEY
heE
~Lw5Hn
~

WoLwd
HA

Wo L&D
(FAHLY

JNBL®ZLTTH,

Wo L9
Ce. MOUVIYETHE—BERTT 1,

Kyou wa nan-nichi desu ka.
What date is it today?

Eetto, youka ja nai desu ka.
Umm, isn’t it the 8™?

Ja, shimekiri made ato is-shuukan desu ne.
Then, it’s one week left until the deadline, right?

D AR DMARYEFELES,

&2 Vocabulary

Other
Japanese
scripts

farg
J\H

O Y

— B

3p

Ee, ganbarimashou.
Yes, let’s do our best.

Hai, isshoukenmei ganbarimasu.
Yes, I’ll go all out and do my best.

English

what date? See 7-1-1

8" (of the month) See 7-1-
1

deadline

remaining, left (with a
quantity)

number of weeks See 7-1-
2

one week

go all out, with utmost
effort
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323% Grammar Notes
7-1-1 Calendar time: Counting and Naming Dates

AR ZhH
The classifier for both naming and counting days is: ka Hor nichi B. When

naming the days of the month, you only go up to the 31%, but when counting
days you can go a lot higher. So, 50 nichi can only mean ‘fifty days’ while tooka
can mean ‘the tenth of the month’ or ‘ten days.” Please note the following:

» the first day of the month is tsuitachi (naming) while one day is ichi-nichi (counting).
* The Japanese number series with the classifier ~ka is used up through ten, and
then the Chinese number series with ~nichi is used for the rest.

« two exceptions: hatsuka ‘the 20" or ‘twenty days’ and combinations

ending with 4 such as juuyok-ka and

nijuuyok-ka.

 Nan-nichi asks what date? or how many days? Please distinguish between
‘what day of the month’ nan-nichi and ‘what day of the week’ nan-youbi.

Days of the Month d

25 > m e 3 < Eh E
=] A P4 7K VN % +
1 2 3 4 5 6 7
IRy SDOh H D hH X oh LyDh LM AOYN
5
8 9 10 11 12 13 14
&5h | ZZoh EHB Cos3L|[LwdICic | Lw3EA | Lwd&
5(ZH 5 25 S
15 16 17 18 19 20 21
Cw > CwaALIZ | LwdLE | LwdlE | Lw5<KIZ | [Fo2h IZCw S
= L5) IZ5 HIZH 5 LWHIZH
22 23 24 25 26 27 28
IZCwS | ITLwS& w5k [ IS [ZCw IZCwSL | I2twS
ZIZH AlTH =Y\ b b 35K 5IZH = =Yl
126
29 30 31
2w > AL S AL
= 2B SWZEI(Z
5




7-1-2 Counting Weeks

Lo ShA

The classifier for counting weeks is ~shuukan & f&. There is no naming
classifier for weeks. Note the sound change (s = ss) with 1, 8 and 10.

Romanized Japanese Japanese scripts English
is-shuukan Wo L ShA one week
— 38 fH

ni-shuukan IZLw ShA two weeks
ZHER

san-shuukan TALYSINA three weeks
=B fE

yon-shuukan AL ShHA four weeks
7o 18 fE
Ly S5hA five weeks

0-shuukan :

d 78R

roku-shuukan 5_f_ L; dMA six weeks
7% 38 fE

nana-shuukan

BIELY SMA

+ 58 i

seven weeks

has-shuukan

ToLw oA
J\ 3& [

eight weeks

kyuu-shuukan

=R

(S]]
=N
>

0
&l

=Y
&

nine weeks

jus-shuukan

nNA

(S]]

Cw o
+;

W
fAl

O

ten weeks

nan-shuukan

BALYD SMHA
CRER

How many weeks?
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Drills and Exercises i

A. Cue: —HTIhH, Is it the first (day of the month)?
Response: WL\Z., ZHT9Y, No, it’s the second.
Cue: +HHEHTThH, Is it the fifteenth?
Response: WL Z., +/XBHTY, No, it’s the sixteenth.

B. Cue: #&—EfEITI 13, There is one more hour left, right?

Response: [FLY. & 3 —EFEMSAFYEL £ 5.
Yes, let’s work hard for one more hour.
Cue: #&. —HERITI 1, There is one more week left, right?
Response: [&Ly, &5 —@M. AAIEYEL &£,
Yes, let’s work hard for one more week.
C. Say it in Japanese.

You’ve been asked when the exam is scheduled.

the 31

Wednesday, the 7%

9:00 a.m. on Friday, the 13™
in two more weeks

the 4™ 8" and 20th

akrwhE

D. Act in Japanese.

Find out what day of the month it is today.

Your parking time is going to expire soon. Find out how many minutes are left.
Find out a) how many days, b) how many weeks are left before the deadline.
Your group is going to make an important presentation. Urge everyone to

do his or her best.

5. You’ve been wished good luck. Respond.

PoODPE
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%% Dialogue 2

Ms. Tanaka, the project leader, talks to her team members using the
informal style while the members maintain the formal style.

AL X5,
Tanaka : A B(XLVD?

L3> =5
Emily : MA—HTT,

A7 AV VD)
Tanaka : A/ EEFEN?

VAV
Emily : 19965 T3,

A~ RA
Tanaka : &ULVS5 C &1, ERBEL,

IR I N
Tanaka : {al&% ?

X7 b
Michael: Z+ & T9,

o
Tanaka : ~NZ., BHLVHH A,

Tanjoubi wa itsu?
When is your birthday?

Shigatsu tsuitachi desu.
It’s April 1%,

Nan-nen umare?
What year were you born?

Sen-kyuu-hyaku-kyuujuu-roku-nen desu.
1996.

To iu koto wa Heisei hachi-nen ne.
That means Heisei 8, right?

Nan-sai?
How old are you?

Hatachi desu.
I’m twenty years old.

Hee, wakai wa nee.
Wow! So young.

BiZE Vocabulary

Romanized Hiragana
Japanese

Tanjoubi FALESUY
+Tanjoubi <AL & 203’3
omedetou HTES IS
gozaimasu FY

~nen ~HA

Other Japanese  English
scripts

AR birthday
HEBHEDHTE Happy birthday.
STEVNET

=3 year(s)




nan-nen

nan-nen umare

“+umaremasu

to iu koto wa

heisei

hachi-nen

~sai

nan-sai

hatachi

wakai

—+toshi

+nenrei

—+toshi ue

—+toshi shita

7-2-1 Naming and Counting Months and Years

FARRA
BARAIFEN

DENFETY
EWS T EIE
AL
[FHhA

~ &N

TAS
Ff=5
HHLY
EL
AL
ELOSZ
ELLE:

a4
AEEER

EFENFET

TH
NE
~B. ~F

fals%. falF
o
&=

&

F#n

L+

£

3% Grammar Notes

it o)

what year?

what year were
you born?

be born

in another words
Heisei Era

year 8

classifier for
human age

how old

twenty years old
young

year(s), age

age (formal)
older

younger

The naming classifier for months is ~gatsu A. and when naming dates, the month

T

proceeds the day. The counting classifier is ~kagetsu 4 A. It is conventionally written
with the small katakana 4. Note the sound change /ka/ - /kka/ with 1, 6, 8, and 10
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Naming Months ¢

?ao F?;ﬁg?d Hiragana Kanji English

Ichigatsu WHEHAD —A January

Nigatsu [2AYD = February

Sangatsu SADD =A March

Shigatsu LAD A April

Gogatsu ZhD HHA May

Rokugatsu ALHAD 7<H June

Shichigatsu LMD tH July

Hachigatsu (XBEHD \R August

Kugatsu <MD LA September

Juugatsu CwS>hD +A October

Juuichigatsu CwS5LBEHAD +—A November

Juunigatsu Cw 31D +=A December

Nangatsu HADD fal A what month?

Counting Months

Romanized Japanese Hiragana Kanji English
ik-kagetsu WoMIFD —#~ A one month
ni-kagetsu [ZhIFD —~ A8 two months
san-kagetsu SADITD =+ H three months
yon-kagetsu KADIFD s A four months
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go-kagetsu ZhIFD x5 A five months
rok-kagetsu AoMITFD N4 A six months
nana-kagetsu HIEMIFD t~ A seven months
hachi-kagetsu 55 (T_;:),_)/li oM A= eight months
kyuu-kagetsu EpIMFD hy A nine months
juk-kagetsu CwoMIFD + » H ten months
juuik-kagetsu CwSLvomIFD +—+4 A eleven months
juuni-kagetsu Cw 3IThiFD +=4A twelve months
nan-kagetsu HADITFD fal 4+ A how many months?
evy RAI A
The classifier for naming and counting years is ~nen £, but ~nenkan £Efis
VYY)
often used for counting to avoid confusion. The question word is nan-nen {a[& ‘what
72 AR A

year/how many years’ or nan-nenkan {a[£Ef& ‘how many years?” So, 15 nen can mean
either 15 years or the year 2015/Heisei 15 depending on the context. The

existence or non-existence of the particle ni and/or the kind of approximation
expression that is used with it, goro or gurai, tells you if it’s the naming

expression or counting expression.

Compare the following:

ZhAi Ly
RFEIZ{TEZE LT=. Go-nen ni ikimashita. | went there in the year 5.

REFE, 7= F LTz, Go-nenikimashita. | went there for five years.
RFETAITEFE LT=. Go-nen-goro ikimashita. | went there around the year 5.

FEF B ULMTEFE L=, Go-nen-gurai ikimashita. 1 went there for about 5 years.

7-2-2 Counting age: ~sai for people and animals, ~nen for others

~sai ¥ is used to express the age of people and animals while ~ nen £ is
used to express the age of inanimate things. Note the sound change of /sai/>
/ssai/ with the numbers 1, 8, and 10. People’s age are also expressed by the
classifier ~tsu, and hatachi is the special form of this series for a twenty year old.
To ask how old someone is you can use one of the following. The last one is
polite.
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Al T9IH, Nan-sai desu ka.
(X)WL DTETH (Toshi wa) ikutsu desu ka.
(BEIX)BWLLDTI DA, (Otoshi wa) oikutsu desu ka.

(Polite) Babies that are less than one year old are counted by days,
weeks and months.

It’s often pointed out that Japanese society is very much age conscious. Age
determines many things including interpersonal relationships. Even just one year
of difference in age usually results in seniority status and affects how people talk
to each other. Therefore it is not uncommon to ask someone’s age when meeting
him/her for the first time. When you ask any personal questions, it’s safer to first
say shitsurei desu kedo ‘It’s rude of me to ask this, but...’

7-2-3 Japanese Calendar

There are two systems of naming years in Japan. In addition to the western
T E FAZD b

calendar (7G&), Japan uses its own calendar (Jt5. FI/&). The latter is often used in
official documents. The Japanese year designations are based on the year of the reign of the
emperors. When one emperor dies and a new emperor ascends to the throne, a new

eV
period or era starts. The first year of a period is called gan-nen JT£E. The years are
named and counted with the Chinese numbers plus ~nen. The most recent
periods include:

Era (Romanized | Era (Japanese)| Years of Era

Japanese)

Meiji HWLL 1868-1912
BRJa

Taisho 2L L &> 1912-1926
XIE

Showa ~ER 1926-1989
RRF0

Heisei e 1989-present
R

It may be handy to remember your birthday according to the Japanese calendar.
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62

Date

January 1

2" Monday of
January

February 11

March 20 or March
21

April 29
May 3

May 4
May 5
3'Y Monday of July

3'Y Monday of
September

September 23 or
September 24

2" Monday of
October

November 3

November 23

December 23

English name

New Year’s Day
Coming of Age Day

National Foundation
Day

Vernal Equinox Day

Showa Day

Constitution
Memorial Day

Greenery Day
Children's Day
Marine Day

Respect for the Aged
Day

Autumnal Equinox
Day

Health-Sports Day

Culture Day

Labour Thanksgiving

Day

The Emperor's
Birthday

Official name
(Japanese script)

JtH

BADAB

BEREZ0H

HF70H
RRADH
AL H

HEYDAHE
FH#tnA

BOH

WEDAH

Mo nH

rxEDAE

X{EDH

) el ()=

REHREHR

Official name
(Romanized
Japanese)

Ganjitsu

Seijin no hi

Kenkoku kinen no hi

Shunbun no hi
Showa no hi
Kenpo kinenbi

Midori no hi
Kodomo no hi

Umi no hi

Keiro no hi

Shiibun no hi

Taiiku no hi

Bunka no hi

Kinro kansha no hi

Tenno tanjobi

Source: http://en.wikipedia.org/wiki/Japanese_calendar

7-2-4 Informal Style: Noun Sentence and Adjective Sentence
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All Japanese sentences take either the formal style or informal style. ~masu,
~desu, and their variants (negative forms and past forms) all designate that the
sentence is in the formal style. The formal style is typically used when talking to
someone who is not very close to the speaker and some formality is expected. We
covered this style first in this textbook because it is socially less risky to use.

In this lesson, we introduce the informal style, which is typically used
when speaking to those close to you such as friends, family, children and
yourself, in casual settings. We start with the noun sentences and adjective
sentences here, and the verb sentences in the next lesson. Please note the
following:

For Adjective sentences, you just drop ~desu/~deshita to make the informal style.
For Noun sentences, you can replace ~desu with ~da and ~deshita with ~datta.
However, the ~da in the sentence final position is often dropped.

The question particle ka is usually dropped and replaced by a rising

intonation while other sentence particles such as yo, ne, nee, ka nee, etc.
remain.

e It can be challenging for learners to figure out the right speech style for a
given situation. Styles are chosen to indicate the right distance between
speakers. However, distance can change even within a course of

conversation, between the same pair of speakers. Each shift carries some
linguistic and social meaning.

Drills and Exercises ¢

A. Cue: BEARIFAA? Is your birthday in June?
Response: (LY, RAA/RBTY, Yes, It’s June 6™
Cue: IERIF—AH? Is your birthday in January?
Response: [&LY, —H—HTY, Yes, it’s January 1%,
B. Cue: —BMNBL=BFETTY, It’s from one o’clock to three.
Response: U+, ZBfE <5 ULVTI 42, Then, it’s about two hours, right?
Cue: LAMBL+ZAETTY, It’s from September to December.

Response: L4, =4 H B ULVTI 43, Then, it’s about three months, right?
C. Say it in Japanese.

A friend has asked how old the following are.
1. Do you mean Ms. Honda? She is 21 years old.
2. Do you mean my car? It’s about 5 years old.
3. Do you mean this house? It’s about 150 years old.
4. Do you mean Senpai? She is three years older.
5. Do you mean Lucky, the dog? She is one and a half years old.
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You’ve been asked when some event took place.
1. August 15, Showa 20
(1945) 2. July 4, 1776
3. September 11, 2001
4. About a month ago
5. About three years ago

D. Act in Japanese
1. Find out the birthday of a) a classmate, b) your teacher.
2. Aska) a friend, b) a business associate how old she is.
3. Afriend is going to study in France. Find out how long she will stay there.
4. Find out who are the oldest and the youngest persons in your
class. How many years older/younger are they than you?

£ 5% Dialogue 34

buWwLwo &b DxrZH
Michael : 3k 8. K1=5 &H&kiT L FEJ . Raishuu tomodachi to ryokou-shimasu.
I’1l be traveling with a friend next week.

Tanaka : EBH A7 Dochira e? Where to?

Txroe A CALl® Th ZFb
Michael : IREBICITS T, MHEOEFZERVFET,
Kyouto ni itte, jinja ya otera 0 mawarimas
We’ll go to Kyoto and visit around shrines,
temples, etc.

Tanaka : £5 ? L\LvbhAaz, Sou? li wa nee.
Really? Good for you. (I envy you)
BPE

Michael : HXE. E-oTEFT &L, Omiyage, katte kimasu yo.

We’ll bring back a souvenir for you!

BiZE Vocabulary

?;g;?}g;éed Hiragana gocz{é]g{]sese English

raishuu 5L Lw D e next week
+konshuu AL <8 this week
+senshuu ALY S g b | last week

to & with




tomodachi to bl Y k=W REL with a friend
ryokou Y&l I®1T trip
+ shucchou Lpob&S HiaR business trip
dochira e Ebibn where t0?
jinja CAL»® gt (Shinto) shrine
otera BTH BF t(eBnlig?ehiSt)
+kyoukai T L£OHL e church
+oshiro BHLA Bk castle
mawarimasu FOUFRT BYFT go around
;éibt}i take a tour of X
katte Mo T EoT buy (te-form)
katte kimasu MoTEFET BE-oTEET go and buy, buy

and come back
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3% Grammar Notes
7-3-1 Verb ~te Form

Every verb ends in ~masu/mashita and their negative forms
~masen/~masen deshita. In this lesson we introduce another form, the “te form.,
This form has many uses including for making requests and for linking
sentences in chronological order.

1 To make an informal style request, just use the ~T form. To make a
formal style request, add kudasai.

RT, Mite. Look.
RTLLIZEL, Mite kudasai. Please look.
5 & 2 EFIEH>TL XL, Chotto tetsudatte kudasai. Please give me a hand.

2 To combine two or more sentences into one, change each verb to a ~T form
except for the final verb.



FLOE W TH #
WmEIZITEFET ., 8FERET, Kyouto ni ikimasu. Otera o mimasu.
I’ll go to Kyoto. I’ll see temples.

TLES5E W Th #
— WEIZIT-T. BFFRET.  Kyouto ni itte, otera 0 mimasu.
I’11 go to Kyoto and see temples.

It may sound repetitive and immature if more than three sentences are
combined in this manner.

How do you make the ~te form of a verb? The conversion rules will be explained in
later lessons. For now, memorize the ~te forms of the verbs that have been introduced
so far.

Type 1: ~te  (tabete, mite, kite, shite, dekite, dete, hanashite, norikaete,
orite, ) Type 2: ~tte (ikimasu-itte, kaimasu-katte, tsukaimasu-
tsukatte, norimasu-notte,
arimasu-atte, aimasu-atte, wakarimasu-wakatte,
kaerimasu-kaette, tsukurimasu-tsukutte, tsukaimasu-
tsukatte, hashirimasu-hashitte, )
Type 3: ~ite  (kakimasu-kaite, kikimasu-Kkiite, tsukimasu-tsuite, arukimasu-aruite)
Type 4: ~ide (isogimasu-isoide)
Type 5: ~nde (nomimasu-nonde, yomimasu-yonde)

7-3-2 VVerb ~te form + motion verbs

We say itte kimasu when we leave home in the morning or leave the
office for a meeting. It literally means ‘I’ll go and come back.” Similarly,
Koohii, katte kimasu means ‘I’ll buy coffee and come back.’

When a ~te form is combined with the kimasu, it has the same meaning as
the English phrase ‘go (and) do something.” In English the going is mentioned
and the coming back is assumed. On the other hand, in Japanese the going is
assumed and the coming back is mentioned:

V% [FAT=
BRIHRBEARTZEZET, Hirugohan Tabete kimasu. I'll go and have lunch.

L& 2ERTEET, Chotto mite kimasu. I’1l just go (and) take a look.

In this pattern, the two activities are seen as one sequence, and the negative form
negates usually the first activity, not the last. Note the following.

AN
BEHOITF. E->TEFEFHATLT=. Omiyageu katte kimasen deshita.
I (went there) but didn't buy gifts. (I forgot to buy gifts.)

L <l
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BELTEFHEATLLE. Shukudai shite kimasen desita.
I didn’t do my homework before I came.

A ~te form can be combined with other verbs of motion such as ikimasu and
kaerimasu as well. Compare the following.

H

BEoTZEFET, Katte kimasu I’ll go and buy it (and come back).
H

BE-oTTEET, Katte ikimasu. I’ll buy it and go.

7-3-3 Particle To indicating accompaniment ‘with’

We learned earlier that the particle to connects nouns.
x &5 & &% L1 kyou to ashita Today and tomorrow
In this lesson, we introduce the particle & meaning ‘with.” It connects the

preceding noun to the verb.

Pl JY k) ?_J: S¢&
RELFR#A~NITEET,  Tomocachi to Kyouto e ikimasu.

I’m going to Kyoto with a friend.
HAELW (T4
FHEELELFL-, Sensei to hanashimashita. | talked with a teacher.

Drills and Exercises ¢

A. Listen to the audio. Following the first two model exchanges, respond to each cue.

Cue: REL & 2D Shall I look at it?
Response: (&L, RTL =S LY, Yes, please look at it.
Cue: FEWLVEL £I5DH, Shall I help?
Response: [FLY., FEo>TL LY, Yes, please help.

B. Cue: ELVET H. Will you buy it?
Response: [&LY, & 2EBED>TEFET,  Yes, I'll just go and buy it.
Cue: EEFI M, Will you ask?

Response: [ELY, &> EBMWVTEEFT . Yes, I'll just go and ask.
C. Say it in Japanese.
You’ve been asked where you are going.

1. I’m going to a hot spring with friends.
2. I’m going to Hokkaido and ski.



3. I’'m going to Osaka and see the castle, temples, etc.
4. I’'m going back home and see my old friends.
5. I’m going to Tokyo University and study history.

Make the following requests to a) a colleague b) a friend:
6. Please email me.

7. Please come 15 minutes early tomorrow.

8. Please write this in Japanese.

9. Please speak slowly.

10. Please go and buy some coffee for me.

D. Act in Japanese.

1. You see a neighbor dressed up to go out. Ask where she is going?

2. Let Ms. Honda know that you are taking a trip to Okinawa with friends in
May and invite her to come as well.

3. Comment that there are temples and shrines everywhere in Japan. Ask
which one is the oldest.

4. You and a co-worker are visiting a customer’s office in Kyoto. Suggest
that a) you call them first and then go, b) go and buy famous gifts from
Kyoto for your staff.

5. Describe what you did over the weekend. Sequence activities. Describe
how they were.
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£E% Dialogue 4

In the office, Michael has just finished creating a file.

5L H
Michael : EAMOLDRAT 1 —I)LTTIFE, bE2ERTWEEITRERREAN,
Raigetsu kara no sukejuuru desu kedo, chotto mite itadakemasen ka.

About the schedule for next month (and after), can | have you look at it for me?

<
Tanaka : L\ &k, Z7AM L%, £>T, liwayo. Fairu o okutte.
Sure. Please send me the file.

s
Michael : [FLy, &AL BREWLLET, Hai. Yoroshiku onegai-shimasu.
Got it. Thanks in advance.
Later
A Ry

Tanaka: R 2 RE. IO T 7 4 JLIE? Sumisu-kun, rei no fairu wa?
Mr. Smith, what about that file (you mentioned)?

UhrAFEz 8L
Michael : ddh ? —FRIETIICEY EL1=ITE.

Are? Ichi-jikan mae ni okurimashita kedo.

What? I sent it an hour ago but...




~A
Tanaka : £ %,

Romanized
Japanese

raigetsu

+shiryou

=+ repooto
itadakemasen ka

Mite
itadakemasen
ka.

okurimasu

okutte kudasai
rei

are?

hen (na)

7-4-1 ~te itadakemasen ka

Hen nee.

That’s odd, isn’t it.
& BL
Michael : £ 5—E., EYFT,

I’1l send it again.

8 Vocabulary

Japanese Other Japanese
scripts scripts
5ULMFD *A
LY &S aH
LAR—+
W=EITEE
A
HTW=1F RTWfHZE
FHEAD sAHD
BCYZFET EYFET
BC goTeran
iy 15
Hn?
~Ah (7F) %

3% Grammar Notes
More on Requests

Mou ichi-do okurimasu.

English

next month

documents,
materials, data

report

can | have?

can | have you
look?

send
please send

(X) in question,
(X) discussed
earlier

What? Huh?
(I’'m puzzled)

odd, strange

We have learned how to request things using kudasai and onegai-shimasu.
We will now add a slightly more polite way of asking, itadakemasen ka,
which means ‘can’t I have X?” So, you can request for coffee in the
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following three ways.

J—k—., <&y, Koohii kudasai.
fah
JO—kb—. BFEAWLLET, Koohii onegai-shimasu.

aA—k—. W=FEITFTEEAD, Kohii itadakemasne ka.

When requesting an action, you have leaned to use a ~te form alone (informal) or a
~te form plus kudasai. You can also substitute itadakemasen ka for kudasai to
make a more polite request. So, you can ask for help in the following three ways

now.
T2oFE
FIEzo T, Tetsudatte.
T2oFE
FEoTLIEEL, Tetsudatte kudasai.
T2oFE

FEHoTW=EITEBEAD, Tetsudatte itadakemasen ka.

These are the most common request forms in Japanese, but there are many more—
dozens, perhaps. It’s important to choose a right request form for each situation.
The choice is made based on the elements such as the relationship between the
speakers, the nature of the request you are making, the setting, etc.

7-4-2 Relative Time Words

Time expressions such as san-ji 3 o’clock’ and mik-ka ‘the 3" indicate
specific times. In contrast, expressions such as kyou ‘today’ and ima ‘now’ refer to
relative times defined by their relationship to the timing of an utterance. These
relative time words usually do not require the time particle [Z while specific time
expressions do.

L. LET. Ashitashimasu. I’ll do it tomorrow.
EE&S5UV
TBEBRIZ. LZEJ, Doyoubinishimasu. I'll do it on Saturday.

In the chart below, note the regular elements such as mai~ #& ‘every X’,
sensen~ 5t R ‘X before last’, sen~ 5& ‘last X°, kon~ & ’this X’, rai~

% ‘next X’, sarai~ B ‘X after
next’. Watch out for the irregular items, marked in yellow below.



Relative Time Words ¢

[6) %‘k kl/\ 120 xro %L 3?)%’)“( FWMIBH
B WE A A H =R
day before = Z?) day after
day yesterday yesterday today $tomor tomorrow every day
row
Ha HhE =05 hE IT& HhE HE FHE
8 BLEELDH MEEDH S Ef HLI-DH HETH>TOH 828
day before tomorrow day after
morning yesterday yesterday . . morning tomorrow every morning
morning morning this morning morning
E EY 95 ZAIEA £ Fh FOIEA
] BEELOB & 5 B HLEOK HE2TOHK & B
or &% ZAY &3 &5 Fhok
&3 BELELDR A HLEDE | HE>TOR =203
& day before tomorrow day after
evening yesterday yesterday this evening evening tomorrow every evening
evening evening evening
Lw>S HABALY S ALY S AL 5LLw S BN EJAAE)
B & < B 5% 8 4 B ¥k B B %k # 8 &
week week before last last week this week next week week after next every week
oF HARAITFD gAIFD ZAIFD 5WLMFD IHLIFD FOE
A %&£ < R % A 4 R ¥ A BkA # A
month month before last | last month this month next month month after next every month
EL BEELT B2 el 5UWhaA E5LVhA FEL
E:d year before last *£4E s *k £ BEE 72
year last year this year next year year after next FLhA
5 &
every year
NoE AN E CANoE LA oE EJRV T
2 FFH SEH kEH 8%
semester, last term this term next term every term
quarter,
academic
term

T-4-3EAMNLDRroa1—)L

Noun + Particle as a Noun Phrase

A noun + certain particles can constitute a noun phrase. The particles

include kara, made, de, e, and to. Just like a regular noun phrase, the resulting
combination can be followed by desu and its variants and can be connected to
another noun by particle no.

AXYIAMNBLTY,

)

RKIZB &L »ALTY, Tomodachi to ja nai desu.

A X ZAMBDEAXIT Igirisu kara no omiyage

&t Ukl

RELEDRITTY .

Igirisu kara desu.

Tomodachi to no ryokou desu. It’s a trip with a friend.

Note the difference in the following:

ST

Lywobrd

It is from England.

kAMS H 38 TI, Raigetsu kara shucchou desu.
From next moth, | have a business trip.

It’s not with a friend.

a souvenir from England
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LD Lwobe>
ERAMNSMD H 58 TI ., Raigetsukara no shucchou desu.
It is [a business trip from next month].

The first sentence answers the question of ‘what does your schedule look
like?, for example, while the second one answers ‘which business trip are
you talking about ?’

Drills and Exercises ¢

H
A Cue: REL £ 55D Shall | take a look?
Fr
Response: L, B&2&. RTUWWFEITEEAN.
Well, could you take a look for me?
To7R
Cue: FEWLVEL &£ 5D Can | help?
To7E
Response: L. Bk o2&, FroTWEITEREAD.
Well, could you give me a hand?

B. Cue: & & 5 TYH. Is it today?
Response: L2, & L7=T9, No, it’s tomorrow.
HFALYH
Cue: 5t B TLT=H. Was it last week?
Tl

Response: LMo, 4§ SBTY, No, it is this week.
C. Say it in Japanese.

Politely make the following requests of a supervisor.
Could you send me that file (we talked about)?
Could you read Ms. Honda’s report one more time?
Could you take a look at the documents from China?
Could you meet my senpai next week?

Could you make next year’s schedule?

AR A

You’ve been asked about an event. Inform the times of the event as follows:
This morning

The tenth of last month

Next August

From 9:00 last night

Since last academic term

For three weeks starting this week

ocourwnE

D. Act in Japanese
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1. Ask a) Tanaka, a male classmate, b) Tanaka, a co-worker, ¢)
Tanaka, a supervisor to email you the file.
2. You pushed the button on the vending machine but nothing happened.
Express your puzzlement. Ask a store clerk to take a look.
3. Find out what a co-worker did a) last night, b) last Sunday, c) on the
break last month, d) on last year’s birthday.
4.  Find out what he/she is going to do a) tomorrow night, b) on Sunday next week,
c¢) on the break next month, d) on next year’s birthday.
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Review

akrwd

~No

10.

Grammar Review

Identify whether each classifier below is a naming classifier, a counting classifier, or
both.
a) ~nichi/~ka b) ~fun/pun c) ~shuu d) ~kagetsu e) ~nen f) ~ gatsu g) ~sai

How do you make the Informal style of adjective sentences? Noun sentences?
What are the two ways to count human age?
Explain the two systems to name years in the Japan calendar.
The verb te form is used in many ways, but what are the two ways that
were introduced in this lesson?
Explain three ways to ask for water.
Explain three ways to ask someone to call you.
What is the difference in meaning among the following:
Kaimasu.
Katte kimasu
Katte ikimasu.
Explain the difference of the particle to between the following:
Tokyou to Kyouto ni ikimashita.
Tomodachi to Kyouto ni ikimashita.
Fill in the blanks below with the most appropriate particle(s). If no particle is
possible, enter Z.

a) You’ve heard a supervisor is taking a business trip. Find out where t0?
Dochira ?
b) Ask the intern to send the file to Ms. Honda.

Tanaka-kun, Honda-san____ fairu, okutte.

¢) Ask a co-worker in what year she went to France.
Nan-nen_____ Furansu ni ikimahsita ka.

d) Ask a co-worker for how many years she went to France.
Nan-nen furansu ni ikimashita ka.

e) Ask a co-worker is she is going to France next year.
Rainen____Furansu ni ikimasu ka.

f) You’ve heard Ms. Honda is getting married. Find out to whom.
Dare ?
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Practical Applications

1. Project
a) Make a timeline for a group project. It
should include: What tasks need to be
done
When and where they need to be done
Who is assigned to each task, alone or with someone
b) Explain the timeline to your group, assign tasks, and confirm the
assignments and timeline with everyone.
c¢) Pretend that after some delays and other problems, the project is
finally completed. Exchange feedback with everyone. Be
imaginative!
2. History
a) Review the dates of important historical events.
b) In your self-introduction, include important dates from your personal life.

Sample Homework/ Quiz

Listening ¢ %
For each exchange, identify the item under discussion and its time-related information.

Item under discussion Time-related information

1.

10




Grammar

Read each context and circle the item that best fits the blank.

1. Context: Ask a coworker to look at this.
Hora! Kore o ) 1. mimasu 2. mimashou 3. mimasu ka 4. mite kudasai.

2. Context: Confirm that the exam is on the 8™
Shiken wa desu ne. 1. yok-ka 2, yoo-ka 3, hatsu-ka 4. hachi-nich

3. Context: Politely ask how old the professor is.
Shitsurei-desu kedo, deshou ka. 1. nan-nen 2. lkura 3. nan-sai 4.dono gurai

4. Context: Find out the arrival date of the package.

tsukimasu ka. 1. nan-nichi goro 2. nan-nichi gurai
3. yaku nan-nichi 4. nan-youbi goro

5. Context: Find out a friend’s birthday.
Tanjoubi wa desu ka. 1.nan 2.pan-sai  3iku-tsu 4. itsu

6.Context: You’ve been asked what you will do for the vacation.
Kyouto de otera mawarimasu. 1. o 2. de 3. ni 4. Ga

7. Context: You’ve been asked how long you’ve been in America.
imasu. 1. Ichi-gatsu 2. Ichi-nen-han 3. Too-ka ni 4. Sengetsu

8. Context: You’ve been asked when the deadline is.
desu. 1. Is-shuukan 2. Yaku mik-ka 3. Raishuu 4. Senshuu

9. Context: Adsk a friend in what year he was born.
umare? 1. Nan-nen 2. Nan-gatsu 3. Nan-nichi 4. Nan-kagetsu

10. Context: you’ve been told that the parking fee is 500 yen for one hour.
ni-jikan sen-en desu ne. 1. Demo 2. Toriaezu 3. Are? 4 Toiu koto wa

11. Context: Tell a co-worker that you’ll go and buy gifts.
Omiyage . 1. katte kimasu 2. kaimasu 3. kaette kimasu 4. kaite ikimasu.

12. Context: A friend is about to make a presentation at a meeting. Wish her good luck.
Purezen, . 1. Omedetou! 2. Kanpai! 3. Ganbatte! 4. Saikou!

13: Context: Ask a friend who sent this email.
Kore dare meeru? 1. kara 2. karano 3. made 4.ga

14: Context: Ask a supervisor to send you he file.
Sumimase. Fairu o okutte . 1. onegai-shimasu 2. kudasai 3. iadakemasen ka 4. ne

15. Context: You are puzzled about a situation. Comment how weird it is.
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desu nee. 1. imaichi 2. kowai 3. tsumaranai 4. hen

Answer the questions in English.
1. There are two systems of naming years in Japan. Explain.

2. Change the following into the informal style. Write in Romanization.
Ame
deshita.
Takaku
arimasen.
Nan-ji
desu ka?

Circle the letter of the items that can occur in the blank to make a complete
sentence. None, some, or all choices may be correct. For each choice checked
as appropriate, provide an English equivalent of the entire sentence.

1. ni shucchou-shimasu.

7. Ichi-nichi
8. Hokkaidou
9. Rainen

2. Tomodachi to
a) senpai desu.
b) ryokou-shimasu
c) kyoukai ni ikimasu

3. Koko ni kudasai.
a) okutte
b) nonde
c) kite

4. no sukejuuru desu.
a) Shichi-gatsu made
b) Hen
c) Kotoshi

5. nai desu.
a) Wakai
b) Shiryou wa
c) Hatachi ja



Dialogue 1
A. Cue: —HTI hH,
Cue:. +HHEHTIH,
FEHTYH,
+BTIH,
Z+BTIh.
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Drill Tape Scripts ¢«

Response: LZ\Z, ZHTY,

Response: LVZ, +/AXBTY,
4 =+—HTIH
5. Z+=HTIH,

E. Cue: #%—BfIT9 43, Response: [FLY, £ 5 —EEAAIFEYEL LS.

Cue:

Dialogue 2

A. Cue: AERIFKA?
Cue: E&ERBIZ—A?
1. AR+
)= Id
2. HAERILI/N
)= Id
3. EHRITM™
)=

B. Cue: —F ML =RFETTY,
Cue: LA B+ZHAETTYT,
1. EAMNMSEHETTY,
2. ZAMNGKRAETTY, 5.

#%. —ERIT9 42, Response: [ELY, £ 5—#E. BAUIKXYEL &S,
#%_-_AT9 1

2. ®B—BEMFETT A, 5.
3. BRIBAMTY 1,

4. BNABETT 1,
#3097 TI 1,

Response: XLy, KAXRBTY,
Response: (L), —A—HTY,
4. REBIFER?
5. EBRIFZ=A?

Response: &LV Z &lE, ZHRECHLTT 4,
Response: &WLZV5 C&lF, =7 A<CBHULVTT 13,
4, WA—BMNSHEA+HBETTY.
—A+BEhn. —_+mHMBAETTY.

3. ARMNLERFFETTYT,

Dialogue 3

A. Listen to the audio. Following the first two model exchanges, respond to each cue.

Cue: REL £2h%

Response: [&Ly, BT Z&Ly,

Cue: FIELVEL & 3H, Response: (LY, FIE-TLEELY,

1. A—J)LLELELSD
.

2. EFFEL&LOID,
FHELLOID,

B. Cue: ELVET A
Cue: EIEEIhH

4. BRFL &LSH,
5. BFFEL &OIH,

Response: (&Y, B &2 EBE-TEFET,
Response: &Ly, B &> EFWVWTEFET,



78

1. ELETH, 4. BHITETHM

2. EBLEITH, 5. EEYEITH,

3. EVWVETH, 6. aAE—LZEITHM
Dialogue 4

A Cue: REL &£ 5D, Response: Lo, B&2&. RTWWEITFFEREAD.
Cue: FIGLVEL £ 5. Response: Lo, b&o&. FEOTWETFEA

.
1. BELEL&LIH, 4, RFTa—, EYFELELSH
2. LR—FbF, EEFELL 0

5 hv, 5. BIfR. EoTEFEL LI,
3. BH. aE—LFL&

3 M,

B. Cue: T &£ D5 TIhH, Response: LM, & L7=TY,
Cue: 5B T LA Response: L\, §ETY,
1. BEELEWTLED,
KBTI h,
EETLED,
HRT LD,
SEATTH,

a b~ wn



Lesson 8
& m

KRIR Pastime

%5 Dialogue 11

Ly dED
. OB XK, TELLY?  Nee, kono shuumatsu, isogashii?
Hey, are you busy this weekend?
Uun, betsuni. Nan de?
No, not particularly. Why?

)
i

Yamada :
Emily : 5 5A. AllZ, HAT?

TH9 A
Yamada : #H#E. Rf-< W7 Sumo, mitaku nai?

Wanna see sumo?

7
Emily :  R7f=Ly! Mitai!
| do!
b

Yamada: L, TA—ILT %, Ja, ato de meeru-suru.
Then, I’1l email you later.
Emily: # v —, Okkee.
Okay.

Ja bai bai.
See you later.

Yamada : L. /81 /31,

BiZE Vocabulary

Romanized Japanese Other Japanese English

Japanese scripts Scripts

nee A hey (to get attention, casual)
shuumatsu L 2FD R weekend

+getsumatsu (TDOFED AX end of the month

+ nenmatsu RAED FXR end of the year

isogashii WEALL oL Ly busy

+hima (na) UOF () 5 free time

uun 23A no (informal)
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“+un A yes (informal)

betsu ni el AllZ not particularly (always
negative meaning)

nan de HAT why? what for? (casual)

sumou ER ) ik sumo (wrestling)

+omatsuri BEDOY BERY festival

mitali 1=y Rf-Ln want to see/watch

mitaku nai H1= < 7ELY RE=<Gn do not want to see/watch

ato de HET %®T later

meeru-suru A—=ILT B email (informal) See 8-1-1

okkee ol Tvir— okay

baibai (XML INAINA bye bye

3% Grammar Notes
8-1-1 Verb Plain Form, Non-Past, Affirmative

Verbs have many forms. We have so far covered the formal form (~masu
forms), ~te form, ~tai form and the honorific form. In this lesson, we introduce
the plain (informal) form. The plain forms are typically used in the three ways
below. Due to these uses the plain form is sometimes called by different names as
shown in the parenthesis.

1. Dictionaries list verbs in this form (thus called Dictionary forms)

2. Other elements can be attached to this form to create more complex
grammatical patterns (thus called Basic Forms)

3. Itis used in the informal style conversations (thus called Informal Forms)

As explained in Lesson 7, in the informal style conversations you can simply drop
desu from adjective and noun sentences. However, for verb sentences, you need

to know the plain form of each verb.
Japanese verbs are divided into the following four major groups on the basis
of their conjugation patterns.

Group 1: U-verbs (~u ending verbs)
This is the largest verb group. If you drop ~masu from the ~masu form,



you get the verb stem. The stem of all the verbs in this group ends in ~i. To make
the plain form, replace the final ~i of the stem with ~u.

Stem Plain Form English
wakar-i 2 wakar-u ‘understand’
ka-i > ka-u ‘buy’
kak-i > kak-u ‘write’
nom-i 2 nom-u ‘drink’
isog-i 2 iS0g-u ‘hurry’
hanash-i 2 hanas-u ‘talk’

Group 2: RU-verbs (~iru, ~eru ending verbs)

To make the plain form of the verbs in this group, simply drop ~masu and
add ~ru. In other words, you add ~ru to the stem. The stem of the verbs in this
group ends in ~e or
~i.

Stem Plain Form English
tabe 2 tabe-ru ‘eat’
de =2 de-ru ‘leave, go out’
okure =2 okure-ru ‘get late’
i > i-ru ‘be’
m 2 mi-ru ‘look’
deki =2 deki-ru ‘can do’

Warnings! Consider the two following questions.

1. Is it possible to determine which group a verb belongs to by just looking at
the ~masu form? Yes and No.

Yes, because the ~emasu ending indicates that the verb is in Group 2.

No, because verbs with the ~imasu ending can be either in Group 1 or Group 2.
This is because the stem of Group 1 verbs and some Group 2 verb both end in ~i,
and therefore have the ~imasu ending in their formal forms.
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Formal form Plain form Group  English
irimasu > ir-u Groupl  ‘need’
imasu > i-ru Group2  ‘be’

2. Isit possible to determine which group a verb belongs to by just looking at
the plain form? Yes and No.

Yes, because verbs that have endings other than ~eru and ~iru are in Group 1
(except for the few irregular verbs below).

No, because verbs with the ~eru or ~iru ending can be either Group 1 or 2. Iru, for
example, can be either in Group 1 or Group 2 depending on where the cut is. If it is
fi-ru/, then it’s group 2, meaning ‘be’, and if it is /ir-u/, then it’s in Group 1,
meaning ‘need’.

Similarly, kaeru can be either in Group 1 or Group2 depending on where the cut
is. If it is /kae-ru/, then it’s in Group 2, meaning ‘change’ and if it is /kaer-u/ then
it’s in Group 1 meaning ‘go home’.

Formal form Plain form Group  English
kaemasu > kae-ru (kae-ru) Group 2  ‘change’
kaerimasu > kaer-u (kaer-u) Groupl ‘go home’

Therefore, it’s important to check other forms to determine whether a verb
belongs to Group 1 or Group 2 if the verb has these endings.

Group 3: Irregular Verbs
There are only four irregular verbs in Japanese.

Formal form Plain form  English
kimasu > kuru ‘come’
shimasu > suru ‘do’
arimasu > aru ‘be’
ikimasu > iku ‘go’

The reason why arimasu and ikimasu are in this group and not in Group 1
will be explained when we discuss the plain negative forms and plain past
forms.
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Group 4: Special Polite Verbs
This group has only five verbs, all of which have polite meanings. We have

seen the first four so far.

Formal form

irassyaimasu
gozaimasu
kudasaimasu
nasaimasu

osshaimasu

R e\~

Plain Form
irasshar-u
gozar-u
kudasar-u
nasar-u

osshar-u

English

‘be, go come’
‘be’

‘give (to me)’
‘do’

< b

say

The reasons why these are separated from Group 1 is because the /r/ marked in
red above in the plain form drops in the formal form--before masu.

Here is a list of all the verbs we have had so far.

Group 1: U Verbs

Formal form Plain form -te form English

1. kaimasu kau katte buy

2. aimasu au atte meet

3. tsukaimasu tsukau tsukatte use

4. tetsudaimasu tetsudau tetsudatte help

5. wakarimasu wakaru wakatte understand

6. norimasu noru notte get on

7. tsukurimasu tsukuru tsukutte make

8. mawarimasu mawaru mawatte go around, turn
9. kaerimasu kaeru kaette go back
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10. hashirimasu hashiru hashitte run
11. irimasu iru itte need
12. ganbarimasu ganbaru ganbatte do your best
13. kakimasu kaku kaite write
14. okurimasu okuru okutte send
15. kikimasu kiku kiite listen
16. arukimasu aruku aruite walk
17. tsukimasu tsuku tsuite arrive
18. nomimasu Nomu nonde drink
19. yomimasu yomu yonde read
20. yasumimasu yasumu yasunde rest
21. isogimasu isogu isoide hurry
22. hanashimasu hanasu hanashite talk
Group 2: Ru Verbs
Formal form Plain form -te form English
23. tabemasu taberu tabete eat
24. mimasu miru mite look
25. imasu iru ite exist (animate)
26. dekimasu dekiru dekite can do
27. demasu deru dete leave, go out
28. orimasu oriru orite get off

84



29. dekakemasu dekakeru dekakete go out
30. norikaemasu norikaeru norikaete transfer
31.machiawasemasu | machiawaseru machiawasete meet up
32. itadakemasu itadakeru itadakete can receive
Group 3: Irregular Verbs
Formal form Plain form -te form English
33. shimasu suru shite do
34. kimasu kuru kite come
35. ilkimasu iku itte go
36. arimasu aru atte exist
Group 4: Special Polite Verbs
Formal form Plain form -te form English
37. irasshaimasu irassharu irasshatte exist (animate,
polite)
38. gozaimasu gozaru gozatte exist (inanimate,
polite)
39. kudasaimasu kudasaru kudasatte give to me (polite)
40. nasaimasu nasaru nasatte do
41. osshaimasu ossharu osshatte say
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Drills and Exercises i

A. Cue: #Hix, Rf-<GL? Don’t you want to see SUMO0?
Response:  #&. Rzl Oh, | want to.
Cue: 9 L. BR=<7%LVv? Don’t you want to eat Sushi?
Response: &. B~7-L),  Oh, I wantto.

B. Cue: 9 L. BRFEIM? Will you eat Sushi?

Response: D Ay, BR%. Yeh, | will.
Cue: 5%, LEIH? Will you study?
Response: S A, 9 %, Yeh, I will.

C. Say it in Japanese.

A friend has asked you what you want to do this weekend.

1.

2
3
4.
5

I’d like to go to Fukuoka and see the festival.

. I’d like to study because there will be an exam next week.
. I’d like to read the new book by Murakami.

I’d like to clean my apartment and do laundry.

. Id like to see my friends and go shopping.

Ask a friend the following questions.

6.
7.
8.
9.
10.

Do you drink coffee?

Do you have homework this weekend?
Do you speak French?

Is Prof. Yamamoto in today?

Do you need chopsticks?

D. Act in Japanese.

1.

2.

3.
4.
5

Ask a friend if he is free a) next weekend, b) the end of the month, c)

the end of the year.

Ask a friend if she feels like a) having coffee, b) having ramen, ¢) going to an
onsen.

Reply a) yes, you want to, b) no you do not, ) no, not particularly.

As you part with a friend, tell her that you are going to call her later.

. Ask a friend to send you that file you two talked about because you want

to take a look.

86



£=iE Dialogue 2

Tanaka, the project leader, sees Emily getting ready to leave the office.

MR

Tanaka : &5 ®M?

THo A

Emily : Wz, fAEZRICITCATY.

Tanaka: 95 7?

Sumou?
Sumo?

Emily : ZZ. #FIOTHEATY .

7=D

Tanaka : Z2 L ULVZ5 543,

Lo LA

&

Kaeru no?

So, are you going home?

vy

le, Sumou o mi ni iku n desu.
No, Actually I’'m going to see SUmo.

Ee, hajimete na n desu.
Yes, it’s my first time. (So, I’'m excited.)

Tanoshii darou ne.
Must be fun!

Emily : BE. WWoILWME> TEFET, Shashin ippai totte kimasu.
I’1l take many pictures there.

Romanized
Japanese

kaeru

no

kaeru no

mi ni iku

hajimete

darou

&2 Vocabulary

Hiragana

MNZB

1))

mZ5D7?

HAHIZLr K

FLHT

Other Japanese
scripts

&%

English

go home, return

it’s the case
that... See 8-2-1

So you are going
home?

go to see
See 8-2-2

first time
probably (Plain

form of deshou)
See 8-2-3




shashin LeLA ==}
ippai Lol
toru &3 )

3Z5% Grammar Notes

8-2-1 Plain Form + n desu

photo

a lot

take

How to form it: This pattern is made to add /~n desu/ or /~no desu/ (more
formal) to the plain form of an adjective, noun, or verb. Note that for a noun

sentence, you need to insert na before n desu.

Adjective: Takaindesu. It’s expensive. (That’s why.)
Verb: Kaerundesu. I’m going home. (That’s why.)

Noun: Ame na n desu. It’s raining. (That’s why.)

To make an informal style sentence, change /~n desu/ to /no/.

Adjective: Takai no. It’s expensive. (That’s why.)
Verb: Kaeru no. I’m going home. (That’s why.)
Noun: Ame na no. It’s raining. (That’s why.)

The ~ n desu can be added to the Negative forms and Past forms as well. (These

forms of verbs will be introduced later.)

88

Non-past Negative Past Affirmative Past Negative
Takaku nai n desu Takakatta n desu Takaku nakatta n desu
Ame ja nai n desu Ame datta n desu Ame ja nakatta n desu

The meaning: The /n/ inthe /~n desu/ pattern refers to the situation, circumstance,
or case, namely how thing are. So, this pattern is often translated as ‘It’s that...”, ¢
It’s the case that...” or ‘“The thing is ...." It provides an explanation or background
information regarding the situation or to present a new interpretation or

explanation of that situation.

In the dialogue above, the project leader sees Emily getting ready to
leave. She wants to confirm that Emily is in fact going home by saying Kaeru
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no? She asks to validate her interpretation of what she sees. In response, Emily
corrects the leader’s interpretation by using the /~ n desu/. Emily further explains
that it’s her first time to see Sumo. Without the ~n desu pattern, this conversation
would lack mutual empathy, and might sound mechanical or distant.

How to use it: For a learner of Japanese, the biggest challenge posed by this
pattern is probably to figure out when to use it and when NOT to use it. You
cannot decide this on the basis of when the English equivalent of this pattern is
used or is not used in spoken English. In English you probably do not always say,
“It’s that...” when you give an explanation, as seen below.

A: Let’s go out tonight.

B: Sorry. | have homework.

In contrast, the ~n desu pattern is VERY common and almost required in
similar situations when speaking in Japanese.

A: Konban dekakemasen ka.

B: Sumimasen. Shukudai ga aru n desu.

It is not a viable strategy, though tempting, to use the ~n desu pattern all the
time, or conversely to completely dismiss it. Misuse can cause social
awkwardness and in some cases more serious consequences. Why?

Remember this pattern indicates that the speaker is aware of something in
the situation and her statements reflect this awareness. Thus, not using this
pattern where it is expected may indicate that the speaker is indifferent or
insensitive, or failed to “read the air”. Paying attention to others and anticipating
their needs is highly valued in Japan, probably more so than in some other
cultures. Failing to do so may have more negative significance when speaking
Japanese. Consider the following examples.

a) At a restaurant, you see something unusual on your plate. You are not sure if
it’s a decoration or whether you can eat it. Kore, taberu n desu ka? ‘So, do you
eat this?’ (Is that why it’s here?) is an appropriate question. On the other hand,
the same sentence without ~n desu--Kore tabemasu ka-- lacks any indication of
your being confused. Thus it may give your fellow diner an impression that you
are offering the item to her.

b) A co-worker returned from taking a test. You want to know how it went.
Muzukashikatta desu ka? ‘Was it hard?’ is a simple question and appropriate. On
the other hand the sentence with /~n desu/ --Muzukashikatta n desu ka? —would
indicate that you see something wrong. It may be interpreted as if the co-worker
looks distraught or unhappy.

¢) You want to turn down the food you are offered. Compare the
following. Amari suki ja nai desu. -- Informing about your
food preference Amari suki ja nai n desu. -- Explaining
why you do not want the food
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While both sentences presents the same information, the first one does not
necessarily connect the statement with your not accepting the food. The
second sentence does.
A similar difference can be observed between the following.
Ame desu. ‘It’s raining.’ --Informing about the weather
Ame na n desu. ‘It's raining, so...” --Explaining why

How is the ~n desu pattern different from the ~ kara pattern? The ~kara
pattern specifically provides THE reason for something, while the ~n desu
pattern draws attention to a factor in the situation, thus is softer and more vague.
The speaker can stay appropriately ambiguous, and asks the listener to get it.

In the examples c) above, the ~kara pattern might be an option.
Amari suki ja nai desu kara. ‘Because I don’t like it very much.’
Ame desu kara. ‘Because it’s raining.’

However, these sentences explicitly give the reasons. The ~n desu pattern, on
the other hand, is more subtle and appealing for empathy. In responding to these
indirect explanations, it is common to show your understanding by saying, Aa
sou na n desu ka. ‘Oh, that explains it’ rather than Aa sou desu ka ‘Is that so?’

8-2-2 [Purpose X | ni iku ‘go to do X~

In Lesson 6, we learned that the /X ni iku/ means ‘go to X’ and X stands
for the goal of the movement presented by verbs such as iku, kuru, and kaeru.
Therefore X is usually a location. When X is NOT a location, this pattern usually
means ‘go to do X’ and X stands for the reason for going. The purpose X is
presented by two kinds of items: action nouns and verb stems.

1. Action nouns such as benkyou ‘study’, renshuu ‘practice’ kaimono

‘shopping’ Tokyo ni kaimono ni ikimasu I’1l go to Tokyo for
shopping. Toshokan ni benkyou ni ikimashita. | went to the library
to study.
2. Verb stems = the ~masu form without ~masu
Koohii o kai ni ikimasu. I’1l go to buy coffee.
Tomodachi ni ai ni kaerimasu. I’1l go back to see my
friends MBA o tori ni kimashita. | came to get an
MBA.
Nani o shi ni iku n desu ka. What are you going there to do?

8-2-3 Plain Form + deshou / darou

Darou is the plain form of deshou ‘probably’. However, some female
speakers tend to avoid using darou in the sentence final position, and use deshou
instead even in a casual conversation.



Both deshou and darou follow the plain form of adjectives, nouns, and verbs.

Formal Plain English
Takai deshou. Takai darou. It’s probably expensive.
Ame deshou. Ame darou. It will probably rain.
Kuru deshou. Kuru darou. She will probably come.

Like deshou, when darou is used alone, it means ‘Isn’t it?” or ‘Didn’t I tell you s0?’

Drills and Exercises ¢ %

A Cue: fTEZF9 &£, I'mgoing. Response: 2. 17< M ? What? Are you going?
Cue: I TY &K, It’sraining. Response: . FIZL®M ? What? Is it raining?
* Repeat this drill, replacing no with n desu.

B Cue: fT&FI M7 Does he go?
Response: {7 2521 %, He will probably go.
Cue: BELWVTT M7 Is it fun?

Response: # L LMf=5 343X, Itis probably fun.

C Say it in Japanese.
A friend has asked you why you are leaving now.
I’m going to the library, so...
| have an appointment, so...
I’m busy, s0...
I’d like to do some shopping, sO...
It’s Monday, so...

agrwdE

A friend has asked why you are going to Kyoto.
6. I’m going there to see the old temples and shrines.
7. I’m going there to eat Kyoto cuisines.
8. I’'m going there to take pictures of the festival.
9. I’m going there to study at Kyoto University.
10. I’m going there to see my old friends.

D Act in Japanese
1. Stop a stranger and ask him to take your picture.

2. You are talking with a friend about your upcoming trip to Hokkaido.
Mention that it will probably be cold, b) it will probably be beautiful, ¢)
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you will probably fly, d) Prof. Yamamoto will probably go, too.

3. You saw a co-worker looking at smartphones at an online shopping
website. Ask if he is going to buy a new one.

4. At a dinner, you see the fish left untouched on your friend’s plate. Ask if
he hates fish.

5. A friend said that she left the movie after seeing only the first 15 minutes.
Ask if that was because it was boring?

£5% Dialogue 3

REWH THI UED
Yamada : FFEREFRIEE E 2 BDAMLWN?
Yakyuu to sumou to docchi no hou ga ii?
Which is better, baseball or sumo?

REwH THO IED Th&IHITE

Emily : B8k & V. HHEOAL L, EHMLERKR—YTL,

Yakyuu yori sumou no hou ga ii. Dentouteki na supootsu da shi.

| like sumo better than baseball because it is a traditional sport and...
Yamada : 5712, oM< BRIZLS L1,

Sou da ne. Sekkaku nihon ni iru shi ne.

| agree. And you are here in Japan after all, so...

B 58 Vocabulary

Romanized . Other Japanese .
Japanese Hiragana scripts English
yakyuu PEP D ErEk baseball
docﬁ:& no E-2BbDIES which alternative
X yori ~E Y than ~; rither than
. S TiE L L rather than
yakyuu yori PEPILY FFrk&L U baseball
dentou ThéES PN tradition
+bunka SAh & culture



dentouteki -
> 7"‘
(na) ThEDITE ()
supootsu AR—Y
~shi ~L
f‘ >
naruhodo FBIEL
sekkaku oM<

Supootsu A 7R —*Y Sports ¢
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traditional

ity

sports

and (among other
reasons)

See 8-3-2
| see; now |
understand;

it makes sense
with much effort;

take the trouble to
do

‘I]?;)F;g?]r;;zed Japanese script(s) English

yakyuu VEP DS /HK baseball

suiei FLVZLY /Kik swimming

sakkaa Yyh— soccer

gorufu =y | golf

tenisu T=R tennis

futtobouru 7y kiR—IL (American) football
H5ES

Budou Ei&

Traditional Martial Arts

Romanized Japanese | Hiragana Kanji English
kendou FAES FE Kendo
juudou Cwo&ES E31:] Judo
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kyuudou EpS53ES 58 Japanese archery
karate M5 T EF Karate

aikidou HLhELES aRE Aikido
naginata mEGT %7 spear fencing

3% Grammar Notes
8-3-1 Comparing Two or More Items

Earlier we learned the following patterns to compare two items:
Dochira ga ii desu ka. Which is better?
--X ga ii desu. X is better.

In this lesson we add the particle ~yori, ‘than’ and ~hou ‘this alternative of the two’.
By using these, the sentences above can be restated as follows:

X toY todochiranohou gaiidesuka. Which is better, X or Y?
--Y yori X no hou ga ii desu. X is better than Y.

When comparing more than three items you can specify the items compared by
saying ‘X no naka de ‘ among X (the group)’ or listing up each member of the
group like X to Y to Z no naka de ‘among X, Y, and Z’

Kono naka de dore ga ichiban ii desu ka.  Among these, which is the best.

X to Y to Z no naka de dore ga ichiban ii desu ka.
Which is the best among X, Y, and Z?

--X ga ichiban ii desu. X is the best.

8-3-2 Sentence + shi

Shi added to the end of a sentence means “and” and indicates that it’s one
factor or one reason among others that leads to the conclusion under discussion.
Ame da shi. Because it’s raining, and... (so, I’m not going)

You can link more than two sentences using shi. The last sentence in the sequence
can be either another reason or the conclusion. When asked about a restaurant for
example, you may link three characteristics or two characteristics and a conclusion
as follows.
Oishii shi, yasui shi, kirei desu yo.
The food is good, and it’s cheap and it’s clean.
Oishii shi, yasui shi, daisuki desu yo.



The food is good, and it’s cheap, so I like it a lot.

Since shi implies there are other reasons, it is often used to make a sentence sound
inconclusive, thus polite in some cases, even when it is actually the only reason.
You may notice younger speakers use shi-ending sentences a lot for this reason.

Drills and Exercises i

A. Cue: BFERkEHEEE E 2B DAL

Which do you like better, baseball or Sumo?

Response: BpEk & U . fBEED(Z 53 AL LY, | like Sumo better than baseball.
Cue: SEAET—AEE>EDAMLWN?

Which do you like better, Udon or Ramen?

Response: 9 EA LY., T—A2DAMLIWY, | like Ramen better than Udon.

B. Cue: {z#HITY 13, It’s traditional, isn’t it?
Response: Z Z. fafifIfzL. BHLLALL. KFETT,

Yes, it’s traditional, it’s interesting, and I like it a lot.
Cue: Mo ZLM\NTT 13, It’s cool, isn’t it?
Response: ZZ. M2 WL\WL., BHLAWLL., KIFETY,

Yes, it’s cool, it’s interesting, and I like it a lot.
C. Say it in Japanese.

You’ve been asked what you’d like to do.

Since I’m in Japan (after much effort), I’d like to speak Japanese.

Since I’'m in Kyoto I’d like to take pictures of old temples and shrines.

Since I’'m going to France, I’d like to drink French wine.

Since I’m going to Korea, I’d like to experience Korean tradition and culture.
Since I’'m in Japan, I’d like to make a lot of Japanese friends.

ogkrwnPE

Which would you like, chopsticks or a fork?
Which would you like to eat, ramen or sushi?

sk a friend the following.
. Which is faster, a taxi or a train?

A
6
7
8
9
10. Which is your favorite among Japanese, Western, and Chinese cooking?
D. Act in Japanese

Discuss what your favorite sports are and why.

Discuss different country’s traditional food and sports.

Discuss where you want to visit and why. Give more than one reason.
You’ve been invited to a dinner party this weekend. Turn the

e N>

Which class is most difficult this term among economics, history, and Japanese?
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invitation down politely, mentioning that it is very kind.

5. Compare and discuss a) two or b) more than three items, including
food and drink, languages, classes, movies, travel destinations,
transportation, etc.

£35% Dialogue 4

R 7=

vy

Yamada: A MBRIZITHIEL?

Emily : SA. LWvb&,

A el e

Yamada : a/MBTf=L\?

Romanized
Japanese

nani ka
tabe ni iku
ikanai

tabe ni ikanai?

wa

nnn

famiresu

Nani ka tabe ni ikanai?
Wanna go eat something?

Un ii way yo.

Sure.

Nani ga tabetai?

What would you like to eat?

Emily: 5~A. Z7ILRXTLY, EWLWSD, T7 I LAALWY,
Nnnn, famiresu de ii.....
Um, a family restaurant is fine. I mean I’d prefer a family restaurant.

To iu ka, famiresu ga ii.

BiZE Vocabulary

Hiragana

g by
=21V
LMDV LY

f=RIZUHDE L
?

H

(6]
(6]
>

SHHANT

Other Japanese
scripts

faT A

BARIZLK
THEL
BARIZULWHVEN

272LX

English

something
go to eat
not go See 8-4-1

Won’t you go to
eat? (Invitation)

sentence particle
(For female
speakers; male
speakers, often
from Osaka area,
use it with
FALLING tone)

Hesitation Noise;
I’m thinking

family restaurant
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de T Tformof T

to iu ka EWLS M | mean; rather
(reiterating, self-
correcting)

+te ka h casual form of to iu
ka

+warikan HUmA Y B equal split

+harau 55 o pay

+okane Hhi B& money

+ okanemochi HEhhtb BEHEDL rich, rich person

323% Grammar Notes
8-4-1 Non-Past Plain Negative Forms of Verbs

In 8-1-2 above, we learned how to make the non-past, affirmative plain
form of verbs. We now move on to learn how to make the negative form of
these verbs.

Group 1: U-Verbs
In order to make the negative form of a verb in this group, change the final
/u/ of the affirmative form to /anai/.
nomimasu = nomu - nomanai ‘drink’

If there is no consonant before /u/ as in kau *buy’, drop /u/ and add
/wanai/. kaimasu = kau = kawanai ‘buy’
aimasu 2 au —>awanai  ‘meet’

As you remember from the kana chart, the sound /w/ in Japanese can only be
followed by the vowel /a/. It disappears when followed by other vowels /i, u, e, 0
/. So, in the stem of kaimasu, we assume that /w/ is dropped before /i/ and it
shows up when followed by /a/ in the negative form. In other words, the original
forms of the verb ‘buy’ are kawimasu (formal) and kawu (plain) but they
respectively become kaimasu and kau due to this phonological requirement.

Group 2: RU-Verbs
For the verbs in this group, replace /ru/
with nai. tabemasu - taberu >
tabenai ‘eat’
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Group 3: Irregular Verbs
The four members of this group have the following negative forms.
kimasu = kuru 2>konai  ‘come’ shimasu - suru = shinai ‘do” arimasu
2aru 2 nai ‘exist’
ikimasu 2iku —ikanai ‘go’

Group 4: Special Polite Verbs
The stem of the verbs in this group actually end in /r/, although it disappears in the
~masu form. This is why these five verbs are separated from Group 1.

irasshaimasu =2 irasshari = irassharu

To make the negative form, follow the rule for Group 1: change /u/ to /anai/.
irasshaimasu = irassharu = irassharanai

Remember that adjectives and nouns have two alternative formal negative
forms. Similarly, desu can follow the plain negative verb form to form the
alternative formal negative forms.

Adjective: Takaku nai desu. Takaku arimasen.
Noun: Ame ja nai desu. Ame ja arimasen.
Verb: Tabenai desu. Tabemasen.

Both forms are formal, but the form on the left is a little more casual than the
one on the right.

8-4-2 ~te form of desu; X de ii ‘X will do’

We introduced the ~te form of verbs in Lesson 7. Here we add Noun + de (the
~te form of desu.) The ~te form is used to link sentences.

Koohii wa 400-en desu. Keeki wa 500-en desu. =
Coffee is 400yen. Cake is 500 yen.

Koohii wa 400-en de, keeki wa 500-en desu.
Coffee is 400 yen and cake is 500 yen.

Note the difference between the following two.
Koohii de ii desu. Coffee is fine. (It being coffee, I’'m fine.)
Koohii ga ii desu. Coffee is good. (Coffee is my first choice.)

In the dialogue above, Emily first mentioned that a family restaurant is fine with
her, and then self-corrected to say that she actually prefers a family restaurant by
switching de to ga.



99

Drills and Exercises i

A. Listen to the audio. Following the first two model exchanges, respond to each cue.

Cue: ¥, R3%~? Do you watch sumo?
Response: LMo, B7AELY, No, | don’t.
Cue: BEZER. BN, Do you eat Yakiniku (Korean BBQ)?

Response: LM, B~7ELY,  No, I don’t.

B. Cue: BEZERATLIWN? Would you be okay with Yakiniku?
Response: 2 A, ELVI M, BEESHEDAALIVK,
Yes. | mean | prefer Yakiniku.
Cue: EIYEITLIWN? Would you be okay with splitting (the bill)?
Response: 9 A, EWLVS M, EIYRIDAI LK,
Yes. | mean | prefer that.

C. Say it in Japanese.

Make the following suggestions to a friend, using the negative verb form.
Why don’t we see the new movie?

Why don’t we do traditional sports rather than baseball?

Why don’t we eat Bento in the park because it’s a beautiful day?
Why don’t we meet at the entrance of the station at 10:00?

Why don’t we take a group picture with everyone?

aogrwdE

Correct your statement and restate it as follows.
6. Ramen is fine... I mean I prefer ramen.
7. I’m busy on Friday...I mean I’m busy everyday.
8. I’'m coming to your party...I mean I’d like to come to your party.
9. This is NOT my first time eating sushi...I mean I love sushi and eat it often.
10. I’m fine splitting the bill...I mean I’d like to pay...I mean I will pay
the whole thing.

D. Act in Japanese.

1. Invite a friend to go eat something.

2. You’d like to eat Japanese food. Ask a friend if she is okay with it.

3. At the end of the meal, suggest that you split the bill with everyone.

4. Senpai insists that she will pay for everyone. Tell her that you prefer to
split the bill.

5. It’s the time to go to the office meeting. You see a co-worker still at
his desk. Ask if that means he is not going?
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Review

o o

©

10.

11.
12.
13.

14.
15.
16.
17.

Grammar Review

What four groups are Japanese verbs divided into?
Describe how to make the non-past affirmative plain verb form from
the ~masu form.
Describe how to make the non-past negative plain verb form from
the plain affirmative form.
Is it possible to tell which group a verb belongs by its ~masu form? By
its plain form?
What does the pattern /plain form + n desu/ mean?
What is the difference in meaning between the following?

Takai desu.

Takai n desu.
What is the difference between the following?

Kaeru n desu.

Kaeru no.
What happens to the noun sentence when /n desu/ is attached?
Explain the difference in meaning among the following.

Isogashii desu kara.

Isogashii n desu.

Isogashii shi.
We have covered three kinds of particle ni so far: Location, Goal, and
Purpose. Give an example of each.
What kind of verbs follow the purpose expressions with the particle ni?
What two kinds of elements occur before the purpose particle ni?
What is the difference between the following?

Tanoshii deshou.

Tanoshii darou.
What does X yori mean?
What does X no hou mean?
How do you list two items you are comparing? More than three items?
What is the difference in meaning between the following?

Koohii ga ii desu.

Koohii de ii desu.
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Sample Homework/ Quiz

Listening
What is the question(s)? Answer in English.

1.

2.

Give an English equivalent of each reply to the question “?”.

1.

2.

3.

4.

5.

Grammar

A. Read each context and circle the item that best fits the blank.

1. You’d like to invite a friend to see Sumo.

Sumo ? a.mitai  b. minai c. miru d. mite
2. Youwant to know when is the best among these dates to have a meeting.

Kono naka de gaichibanii? a.dochira  b.itsu c. doko d.dare
3. You’ve been asked why you are not going for a walk.

Ame ashi. b. nandesu. c.Kkara. d. no.

4. At a restaurant, your friend has asked if he could order beer for
everyone. You respond saying:

Okkee. Biiru____iiyo. a. ga b. o c. de d.wa
5. Ask a friend to ask the question at the information desk.

Infomeeshion de . a. kite b. kikimasu c. kiite d. kiku
6. You’ve been asked where you are going. You are going out for a coffee break.

Koohii ni itte kuru. a. tabe b. nomu  c. nonde d. nomi
7. Ask a friend if he is interested in seeing Sumo.

Sumo ?  a. mita b tabetaku nai c. tabe ni ikanai? d. tabe ni iku?

8. You’ve been invited to a party by a business associate. Turn it down politely.
Sekkaku desu a.shi...  b. kedo.... C. kara... d.nee.



9. You are at Tokyo Tower. Ask a stranger to take a picture of you.

Sumimasen, shashin )
a. kudasai  b. totte c. torimashou ka d. totte itadakemasen ka.

B. Circle the letter of the most appropriate item in the given context.
1. You’ve been asked which you like better, movies or sport.
a. Eiga yori suki desu. b. Eiga wa motto suki desu.
c. Eiga ga ichiban suki desu. d. Eiga no hou ga suki desu

2. A friend is getting ready to leave. Check your assumption that she is going home.
a.Kaerundesu ka? bKaeruno? c. Kaeranai no? d. Kaerimasu ka?

3. You’d like to ask a friend a question. How do you get her attention?
a. Sumimasen. b. Anoo. c. Hora? d. Nee..

C. Fillin the chart in Romanization or Hiragana.

~masu form |~ form Plain Plain negative
Affirmative
kikimasu
aimasu
7. 8.
arimasu X
9. 10.
shimasu X
11. 12.
kimasu X
13 14.
mazemasu mazete
15 16,
yonde yobu

D. Answer in English.
1. Describe an example of situations where you might say ‘Isogashii n desu’
rather than ‘Isogashii desu.’

2. Describe a situation where the informal form of a honorific verb such as
‘irassahru’ is typically used.
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Drill Tape Scripts ¢

Dialogue 1
A. Cue: 1B#. R71=< %02 Response: &. R1=Ly,
Cue: 3 L. BR1=< 4L ? Response: . BRT1=LY,
1. COEE., HHAH=L 4. FLOEFEBIR. |BYULLGWL?
N2 5. f£E. KA <Ly,
2. BR. TELHEN?
3. E—JL. BRHT=<HEL?

B. Cue: 3 L. BREITM? Response: D A/, BR%.

Cue: &, LFEITM? Response: 9 Ar. 9§ %,
1L RIR, ELETH, 4. BB, KFITH,
2. HEB,EELFEIN, 5. BRAADKESL, WETH,

3. BRETITEEI M.

Dialogue 2
A Cue: fTEEJ &K, Response: 2. {7< D
?
Cue: I TY &, Response: 2. D ? 4 HHE. #ULTY,
L Z740, WUFET &, 5. REMNVL-LLOVET &K,
2. BRKATY &.

3. MITFEKIC, RUMAFET &£,

* Repeat this drill, replacing no with n desu.

B CuefTSETM? Response: 11255, gae s UmvoleTom,

RZ,
ZIEL
CleX cY 8

1. HOBE., @mEWLTITH,
2. AR, ETI .
3. BEH., EnEFdIh,

Dialogue 3
A. Cue: BFEREAREELE EoBDAMUNN?  Response: Frkk Y. HEDIZ S ALY
LY,
Cue: DEAET—ADEE>EDAMNEARTZLY?Response: 5 EA K
YUS—ADDAEMN=RT=LY,
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HHMERITBEE>BDOALRL,
SHEXRBEESEDAMNITLLY,
FOF7OXEEI—OVIRDOXILE E>EDANFE,
L NS FEEDBDANKE,
BARANDKREBETAVAADREBLEESDEDAMNELY,
B. Cue: {G#iBITd 43, Response: 2 %. G L. KIFETI,
Cue: ®LVTE 43, Response: 2 2. ®LV\L., KIFETT,
1. HhHLWTT 4,
2. HLWXIETI 4,
3. LIFHALLCENTT 4,
4, KLHAIEY EFF 4,
Dialogue 4
A.Cue: 3. R 3., Response: LMo, B4y,
Cue: EZH. B35, Response: LV, BRALY,
1. EEKS,
2. BT 5,
3. E—ILERL,
4. BEHS,
5. AEY kS

> w D e

o

B. Cue: EEZR TULILY? Response: EWLVS A, BEERADAEMNLE,
Cue: E|YEITLIWN? Response: &LVNSh, EYBDAALIE,
1. BFHTLW?
2. COTI—FTLN?
3. FBEDBERTLIN?
4. PDF D774 IILTLMWN?
5. SRETLWN?
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